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I

(Actes dont la publication est une condition de leur applicabilité)

RÈGLEMENT (CEE) N° 1913/68 DE LA COMMISSION
du 29 novembre 1968

fixant les prélèvements applicables aux céréales et aux farines, gruaux et semoules de
blé ou de seigle

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,
vu le règlement n0 120/67/CEE du Conseil, du
13 juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales (*), et notam­
ment son article 13 paragraphe 5 ,

considérant que les prélèvements applicables à l'im­
portation des céréales, des farines de blé et de seigle
et des gruaux et semoules de blé ont été fixés par
le règlement (CEE) n° 1139/68 (2 ) et tous les règle­
ments ultérieurs qui l'ont modifié ;

considérant qu'en fonction des prix d'offre et des
cours de ce jour dont la Commission a eu connais­

sance, les prélèvements actuellement en vigueur doi­
vent être modifiés conformément au tableau annexé
au présent règlement,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les prélèvements à percevoir à l'importation des
produits visés à l'article 1er sous a), b) et c) du
règlement n° 120/67/CEE sont fixés au tableau en
annexe.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 30 novembre
1968 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles , le 29 novembre 1968 .
Par la Commission

Le vice-président
S. L. MANSHOLT

H JO n' 117 du 19. 6. 1967, p. 2269/67.
H JO n" L 188 du 1 . 8 . 1968, p. 20.
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ANNEXE

du règlement de la Commission du 29 novembre 1968, fixant les prélèvements applicables aux
céréales et aux farines, gruaux et semoules de blé ou de seigle

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation de la marchandise
Unités

de compte
par tonne

10.01 A
10.01 B
10.02
10.03
10.04
10.05 A

10.05 B
10.07 A
10.07 B
10.07 C
10.07 D
11.01 A

11.01 B
ex 11.02 A

ex 11.02 A

50,73
48,53
45,18
43,29
41,41
39,39 (!)

39,39
7,58
42,08
37,25
0

64,80
73,65
84,14

69,78

Froment tendre et méteil
Froment dur
Seigle
Orge
Avoine

Maïs hybride destiné à l'ensemen­
cement

Autre maïs
Sarrasin
Millet
Graines de sorgho et dari
Autres céréales
Farines de froment (blé)
et de méteil

Farine de seigle
Gruaux et semoules de froment

(blé dur)
Gruaux et semoules de froment

(blé tendre)

C) Au plus 4 % de la valeur en douane.

REGLEMENT (CEE) N° 1914/68 DE LA COMMISSION
du 29 novembre 1968

portant fixation des primes s'ajoutant aux prélèvements pour les céréales et le malt

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,
vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil, du
13 juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales ( 1 ), et notam­
ment son article 15 paragraphe 5,
considérant que les primes s'ajoutant aux prélève­
ments pour les céréales et le malt ont été fixées
par le règlement (CEE) n° 1140/68 (2) et tous les
règlements ultérieurs qui l'ont modifié ;

considérant qu'en fonction des prix C.A.F. et des
prix C.A.F. d'achat à terme de ce jour, les primes
s'ajoutant aux prélèvements, actuellement en vi­
gueur, doivent être modifiées conformément au
tableau annexé au présent règlement,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Le barème des primes qui s'ajoutent aux prélève­
ments fixés à l'avance pour les importations de

(*) JO n0 117 du 19. 6. 1967, p. 2269/67.
f2) JO n° L 188 du 1 . 8 .. 1968, p. 22.
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céréales et de malt visé à l'article 15 du règlement
n° 120/67/CEE est fixé comme indiqué au tableau
annexé au présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 30 novembre
1968 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 29 novembre 1968 .
Par la Commission

Le vice-président
S. L. MANSHOLT

ANNEXE

du règlement de la Commission du 29 novembre 1968 portant fixation des primes s'ajoutant
aux prélèvements pour les céréales et le malt

(U.C. / tonne)

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation de la marchandise Courant
11

1er term.
12

2e term.
1

3" term .
2

10.01 A Froment tendre et méteil 0 0 0 0

10.01 B Froment dur 0 0 0 0

10.02 Seigle 0 0 0 3,90
10.03 Orge 0 0 0 . 0,90
10.04 Avoine 0 0 0 0,25
10.05 A 0 0 0 0Maïs hybride destiné à l'ensemen­

cement

10.05 B Autre maïs 0 0 0 0

10.07 A Sarrasin 0 0 0 0
10.07 B Millet 0 0 0 2,25
10.07 C Graines de sorgho et dari 0 0 0 0,50
10.07 D Non dénommés 0 0 0 0

(U.C. / 100 kg)

Courant
11

1er term.
12

2e term .
1

3e term.
2

4e term.
3

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation de la marchandise

11.07
A I (a )

Malt de froment (blé), non torré­
fié, présenté sous forme de farine

0 0 0 0 0

11.07
A I (b )

Malt de froment (blé), non torré­
fié, présenté autrement que sous
forme de farine

0 0 0 0 0

11.07
A II (a)

Malt autre que de froment (blé),
non torréfié, présenté sous for­
me de farine

0 ' 0 0 0,160 0,160

11.07
A II (b)

Malt autre que de froment (blé),
non torréfié, présenté autrement
que sous forme de farine

0 0 0 0,120 0,120

11.07 B Malt torréfié 0 C 0 0,140 0,140



N° L 290/4 Journal officiel des Communautés européennes 30 . 11 . 68

RÈGLEMENT (CEE) N° 1915/68 DE LA COMMISSION
du 29 novembre 1968

modifiant le correctif applicable à la restitution pour les céréales

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil, du
13 juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales ( 1 ), et notam­
ment son article 16 paragraphe 2 quatrième alinéa
deuxième phrase,

considérant que le correctif applicable à la restitu­
tion pour les céréales a été fixé par le règlement
(CEE) n° 1902/68 (2) ;

considérant qu'en fonction des prix C.A.F. et des
prix C.A.F. d'achat à terme de ce jour et compte
tenu de l'évolution prévisible du marché pour le blé

tendre, il est nécessaire de modifier le correctif appli­
cable à la restitution pour les céréales, actuellement
en vigueur,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Le correctif applicable aux restitutions fixées à
l'avance pour les exportations de céréales, visé à
l'article 16 paragraphe 4 du règlement n° 120/67/
CEE, est modifié conformément au tableau annexé
au présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 30 novembre
1968 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 29 novembre 1968 .
Par la Commission

Le vice-président
S. L. MANSHOLT

(!) JO n' 117 du 19. 6. 1967, p. 2269/67.
(*) JO n° L 289 du 29 . 11 . 1968 , p. 9 .

ANNEXE

du règlement de la Commission du 29 novembre 1968 portant modification du correctif
applicable à la restitution pour les céréales

(U.C. / tonne

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation de la marchandise Courant

11
1er term.

12
2e term.

1
3e term.
2

ex 10.01 Froment tendre et méteil 0 0 0 0
ex 10.01 Froment dur 0 0 0 0

10.02 Seigle 0 0 + 3,90 + 3,90
10.03 Orge 0 0 0 0

10.04 Avoine 0 0 0 0

10.05 B Autre maïs 0 0 0 0
ex 10.07 B Millet 0 0 0 0
ex 10.07 B Graines de sorgho et dari 0 0 0 + 1,05
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RÈGLEMENT (CEE) N° 1916/68 DE LA COMMISSION
du 29 novembre 1968

fixant les prélèvements applicables au riz et aux brisures

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n0 359/67/CEE du Conseil, du
25 juillet 1967, portant organisation commune du
marché du riz (*), et notamment son article 11 pa­
ragraphe 5,

considérant que les prélèvements applicables à l'im­
portation de riz et de brisures ont été fixés par le
rèelement (CEE) n° 1328/68 (2 ) ;

considérant que l'application des règles et modalités
rappelées dans le règlement (CEE) n0 1328/68 , aux
orix d'offre et aux cours de ce jour parvenus à la

connaissance de la Commission, conduit à modifier
les prélèvements actuellement en vigueur comme il
est indiqué au tableau annexé au présent règlement,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les prélèvements à percevoir à l'importation des
produits visés à l'article 1er paragraphe 1 sous a) et
b ) du règlement n° 359/67/CEE sont modifiés au
tableau en annexe.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1 er décembre
1968 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles , le 29 novembre 1968 .
Par la Commission

A. COPPÉ

Membre de la Commission

(!) JO n° 174 du 31 . 7. 1967, p. 1 .
H JO n0 L 216 du 31 . 8 . 1968, p. 3.
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ANNEXE

du règlement de la Commission du 29 novembre 1968 fixant les prélèvements applicables
au riz et aux brisures

(U.C. / 100 kg/

Numéro
du tarif douanier

commun
Désignation des marchandises Pays tiers EAMA/

PTOM

10.06 Riz :

A. en paille ou en grains non pelés :

(I) Riz en paille 3,477 2,877
(II) Riz en grains non pelés 4,346 3,596

B. en grains entiers pelés, même polis ou glacés

(I) dont 90 % au moins des grains ont une longueur égale ou
inférieure à 5,2 mm et un rapport longueur/largeur infé­
rieur à 2 :

(a) Riz semi-blanchi 8,726 7,267

(b) Riz complètement blanchi 9,293 7,775

(II) autre :
(a) Riz semi-blanchi 9,737 8,173

(b) Riz complètement blanchi 10,438« 8,801

C. en brisures 0 0
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RÈGLEMENT (CEE) N° 1917/68 DE LA COMMISSION
du 29 novembre 1968

fixant les primes s'ajoutant aux prélèvements pour le riz et les brisures

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n0 359/67/CEE du Conseil , du
25 juillet 1967, portant organisation commune du
marché du riz (*), et notamment son article 13 pa­
ragraphe 5,

considérant que les primes qui s'ajoutent aux prélè­
vements fixés à l'avance pour les importations de
riz et des brisures doivent comporter une prime
pour le mois en cours et une prime pour chacun
des quatre mois suivants ; que le montant de chaque
prime doit être le même pour toute la Commu­
nauté ;

considérant que le règlement n° 365/67/CEE du
Conseil , du 25 juillet 1967 (2 ), modifié par le règle­
ment n° 1018/67/CEE (3 ), a établi les règles de fixa­
tion à l'avance des prélèvements applicables au riz
et aux brisures ;

considérant que, en vertu de ce règlement, lorsque le
prix C.A.F. du riz décortiqué, du riz blanchi ou des
brisures, déterminé le jour de la fixation des primes,
est plus élevé que le prix C.A.F. d'achat à terme
pour le même produit, la prime doit être fixée en
principe à un montant égal à la différence entre ces
deux prix ; que le prix C.A.F. est celui déterminé
conformément à l'article 16 du règlement n0 359/67/
CEE le jour de la fixation des primes ; que le prix
C.A.F. d'achat à terme doit être également déterminé
conformément à l'article 16 du règlement n° 359/
67/CEE mais sur la base des offres ports mer du
Nord ; que, pour une importation à réaliser pendant
le mois au cours duquel a été délivré le certificat
d'importation, ce prix doit être le prix C.A.F. valable
pour embarquement pendant ce mois ; que, pour une
importation à réaliser pendant le mois suivant celui
au cours duquel a été délivré le certificat d'impor­

tation, ce prix doit être le prix C.A.F. valable pour
embarquement pendant le mois pour lequel est pré­
vue l'importation ; que, pour une importation à réa­
liser pendant les autres mois de validité du certificat
d'importation, ce prix doit être le prix C.A.F. valable
pour embarquement pendant le mois précédent celui
au cours duquel est prévue l'importation ; que, s'il
n'y a pas d'offre à terme pour embarquement au
cours d'un mois déterminé, ce prix est celui pratiqué
pour embarquement pendant le dernier mois où il
existe une offre à terme ;

considérant que si le prix C.A.F. déterminé le jour
de la fixation du barème des primes est égal au prix
C.A.F. d'achat à terme ou lui est supérieur d'un mon­
tant n'excédant pas 0,025 unité de compte par 100 kg
la prime est égale à 0 unité de compte ;

considérant que, dans des circonstances exception­
nelles et dans certaines limites déterminées, la prime
peut toutefois être fixée à un niveau plus élevé ;

considérant qu'il résulte de l'ensemble des disposi­
tions précitées que les primes applicables le 1er dé­
cembre 1968 doivent être fixées comme il est indiqué
au tableau annexé au présent règlement ; que le
montant des primes ne doit être modifié que lors­
que l' application des dispositions susvisées implique
une modification supérieure à 0,025 unité de compte,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les primes qui s'ajoutent aux prélèvements fixés à
l'avance pour les importations de riz et de brisures
sont arrêtées comme indiqué au tableau annexé au
présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1er décembre
1968 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 29 novembre 1968 .
Par la Commission

A. COPPÉ

Membre de la Commission

(!) JO n0 174 du 31 . 7 . 1967, p. 1 .
(2 ) JO n° 174 du 31 . 7 . 1967, p. 32.
(3 ) JO n° 311 du 21 . 12. 1967, p. 12.
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ANNEXE

du règlement de la Commission du 29 novembre 1968 fixant les primes s'ajoutant aux prélève­
ments pour le riz et les brisures

(U.C. / 100 kg)

Numéro
du tarif douanier

commun
Désignation des marchandises Courant

12
1er term.

1
2e term.

2
3e term.

3
4e term.

4

10.06 Riz :

A. en paille ou en grains non
pelés :
(I) Riz en paille 0 Q 0 0 0

(II) Riz en grains non pelés 0 0 0 0 0

B. en grains entiers pelés, même
polis ou glacés :

(I) dont 90 % au moins des
grains ont une longueur
égale ou inférieure à 5,2
mm et un rapport lon­
gueur/largeur inférieur à
t .

(a) Riz semi-blanchi 0 0 . 0 0 0

(b) Riz complètement
blanchi

0 0 0 0 0

(II) autre :
(a) Riz semi-blanchi 0 0 0 0 0

(b ) Riz complètement
blanchi

0 0 0 0 0

C. en brisures 0 0 0 0 0
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REGLEMENT (CEE) N° 1918/68 DE LA COMMISSION
du 29 novembre 1968

modifiant le correctif applicable à la restitution pour le riz et les brisures

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne ,

vu le règlement n° 359/67/CEE du Conseil , du 25
juillet 1967, portant organisation commune du mar­
ché du riz ( 1 ), modifié par le règlement (CEE) n0 1603 /
68 ( 2 ), et notamment son article 17 paragraphe 4 pre­
mier alinéa,

considérant que le correctif applicable aux resti­
tutions pour le riz et les brisures a été fixé par le
règlement (CEE) n0 1907/68 ( 3 ) ;

considérant que l'application des règles et modali­
tés rappelées dans le règlement (CEE) n0 1907/68
aux données dont la Commission dispose actuelle­
ment conduit à modifier le correctif actuellement

en vigueur, comme il est indiqué à l'annexe du
présent règlement,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Le Correctif applicable aux restitutions fixées à
l'avance pour les exportations de riz et de ■brisures
visé à l' article 17 paragraphe 4 du règlement n0
359/67/CEE, fixé à l'annexe du règlement (CEE)
n0 1907/68 , est modifié conformément à l' annexe
du présent règlement.

Articlè 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1er décem­
bre 1968 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles , le 29 novembre 1968 .
Par la Commission

A. COPPÉ

Membre de la Commission

H JO n0 174 du 31 . 7. 1967, p. 1 .
(2) JO n° L 253 du 16. 10 . 1968 , p. 5 .
(s) JO n° L 289 du 29 . 11 . 1968 , p. 21 .
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ANNEXE

du règlement de la Commission du 29 novembre 1968 portant fixation du correctif applicable
à la restitution pour le riz et les brisures

(U.C. / 100 kg)

Numéro
du tarif douanier

commun

Désignation des marchandises Courant
12

l*r term.
1

2* term.
2

3* term.
3

4* term.
4

J* term.
5

10.06 Riz :

A. en paille ou en grains non
pelés :
(I) Riz en paille 0 0 0 0 0 0

( II ) Riz en grains non pelés :
(a ) dont 90 % au moins

des grains ont une
longueur égale ou in­
férieure à 5,2 mm et
un rapport longueur/
largeur inférieur à 2 0 0 0 0 0 0

(b ) autre : 0 0 0 0 0 0
B. en crains entiers pelés. même
polis ou glacés :
(I) dont 90 % au moins des
grains ont une longueur
égale ou inférieure à 5,2
mm et un rapport lon­
gueur/largeur inférieur à 2 :
(a ) Riz semi-blanchi 0 0 0 0 0 0

(b) Riz complètement
blanchi 0 0 0 U 0 u

(II ) autre :
(a) Riz semi-blanchi 0 0 0 0 0 0

(b) Riz complètement
blanchi U 0 0 u 0 U

C. en brisures 0 0 0 0 0 0
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REGLEMENT (CEE) N° 1919/68 DE LA COMMISSION
du 29 novembre 1968

fixant les prélèvements à l'importation pour le sucre blanc et le sucre brut

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,
vu le règlement n° 1009/67/CEE du Conseil , du
18 décembre 1967, portant organisation commune
des marchés dans le secteur du sucre ( 1 ), et notam­
ment son article 14 paragraphe 7,

considérant que les prélèvements applicables à l'im­
portation de sucre blanc et de sucre brut ont été fixés
par le règlement (CEE) n° 846/68 (2 ) et tous les
règlements ultérieurs qui l'ont modifié ;

considérant que l'application des règles et moda­
lités rappelées dans le règlement (CEE) n0 846/68 aux
données dont la Commission dispose actuellement

conduit à modifier les prélèvements actuellement en
vigueur comme il est indiqué à l'annexe du présent
règlement,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les prélèvements visés à l'article 14 paragraphe 1 du
règlement n0 1009/67/CEE sont , pour le sucre brut de
la qualité type et le sucre blanc, fixés comme indi­
qué à l'annexe du présent règlement .

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 30 novembre
1968 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles , le 29 novembre 1968 .
Par la Commission

A. COPPÉ

Membre de la Commission

(*) JO n' 308 du 18 . 12. 1967, p. 1 .
(«) JO n* L 152 du 1 . 7. 1968, p. 7.

ANNEXE

(V.C / 100 kg)

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation des marchandises Montant
du prélèvement

17.01 Sucres de betterave et de canne, à l'état solide :

A. dénaturés :

I. sucre blanc 19,90
II . sucre brut 15,45

B. non dénaturés :

I. sucre blanc 19,90
II . sucre brut 15,45 (*)

C) Le présent montant est applicable au sucre brut d'un rendement de 92 % . Si le rendement du sucre brut
importé s'écarte de 92 % , le montant du prélèvement applicable est calculé conformément aux dispositions de
l'article 2 du règlement (CEE) n* 837/68 .
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REGLEMENT (CEE) N° 1920/68 DE LA COMMISSION
du 29 novembre 1968

portant fixation du montant de l'aide dans le secteur des graines oléagineuses

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,
vu le règlement n° 136/66/CEE du Conseil, du
22 septembre 1966, portant établissement d'une
organisation commune des marchés dans le secteur
des matières grasses ( 1 ), et notamment son article 27
paragraphe 4,
considérant que le montant de l'aide visée à l'arti­
cle 27 du règlement n° 136/66/CEE a été fixé par
le règlement (CEE) n° 913/68 (2) ;
considérant que l'application des règles et modalités
rappelées dans le règlement (CEE) n° 913/68 aux

données dont la Commission dispose actuellement
conduit à modifier le montant de l'aide, actuelle­
ment en vigueur, comme il est indiqué à l'annexe
du présent règlement,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Le montant de l'aide visée à l'article 27 du règlement
n° 136/66/CEE est fixé au tableau annexé au pré­
sent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 2 décembre
1968 .

Le present règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 29 novembre 1968 .

Par la Commission

A. COPPÉ

Membre de la Commission

H JO n0 172 du 30. 9. 1966, p. 3025/66.
(*) JO n° L 159 du 6. 7. 1968, p. 1 .

ANNEXE

du règlement de la Commission du 29 novembre 1968 portant fixation du montant de l'aide
pour les graines oléagineuses

Montants de l'aide applicable à partir du 2 décembre 1968 pour les graines de colza et
navette (ex 12.01 du TDC) et tournesol (ex 12.01 du TDC) (U.C./100 kg)

Graines de colza et navette Tournesol

Montants de l'aide

Montants de l'aide en cas de fixation à l'avance :

— pour le mois de décembre 1968 :
— pour le mois de janvier 1969 :
— pour le mois de février 1969 :
■— pour le mois de mars 1969 :

11,820

11,820

12,000

12,280

12,460

9,757

9,757

9,882

10,050

10,239
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RÈGLEMENT (CEE) N° 1921/68 DE LA COMMISSION
du 29 novembre 1968

portant fixation de la restitution à l'exportation pour les graines oléagineuses

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 136/66/CEE du Conseil, du 22
septembre 1966, portant établissement d'une orga­
nisation commune des marchés dans le secteur des
matières grasses (1 ),

vu le règlement n° 162/66/CEE du Conseil, du 27
octobre 1966, relatif aux échanges de matières gras­
ses entre la Communauté et la Grèce (2),

vu le règlement n° 142/67/CEE du Conseil, du 21
juin 1967, relatif aux restitutions à l'exportation des
graines de colza, de navette et de tournesol (3), modi­
fié en dernier lieu par le règlement (CEE) n° 845/
68 (4), et notamment son article 2 paragraphe 3
première phrase,

considérant qu'aux termes de l'article 28 du règle­
ment n° 136/66/CEE, une restitution peut être accor­
dée lors de l'exportation vers les pays tiers de grai­
nes oléagineuses récoltées dans la Communauté ; que
le montant de cette restitution peut être au plus égal
à la différence entre les prix dans la Communauté
et les cours mondiaux si les premiers sont supérieurs
aux seconds ; qu'au titre de l'article 21 du règlement
n° 136/66/CEE, l'article 28 de ce règlement ne s'ap­
plique actuellement qu'aux graines de colza, de
navette et de tournesol ;

considérant qu'en vertu de l'article 8 du règlement
n° 162/66/CEE, les dispositions de l'article 28 du
règlement n° 136/66/CEE et les mesures prises pour
son application sont, sous réserve des dispositions
de l'accord créant une association entre la Commu­
nauté économique européenne et la Grèce, applica­
bles aux échanges entre la Communauté et la Grèce ;

considérant qu'aux termes de l'article 3 du règle­
ment n° 142/67/CEE, la restitution doit être calcu­

lée en prenant en considération les prix pratiqués
dans la Communauté sur les différents marchés re­
présentatifs pour la transformation et l'exportation,
les cours les plus favorables constatés sur les diffé­
rents marchés des pays tiers importateurs et de la Grè­
ce ainsi que les frais d'approche sur le marché mon­
dial ; qu'en outre, le montant de la restitution doit
être fixé en tenant compte du niveau des prix de mar­
ché, dans la Communauté, des graines oléagineuses
visées à l'article 21 du règlement n0 136/66/CEE ainsi
que des perspectives d'évolution de ces prix ; que, de
plus, cette fixation doit tenir compte de l'aspect
économique des exportations envisagées et de la
situation, dans la Communauté, des disponibilités de
ces graines par rapport à la demande ;

considérant que, conformément à l'article 1er du
règlement n° 284/67/CEE de la Commission, du
11 juillet 1967, relatif à certaines modalités d'appli­
cation des restitutions à l'exportation des graines
oléagineuses (5), modifié par le règlement (CEE)
n° 862/68 (6 ), le montant de la restitution doit
être calculé sur la base du poids des graines expor­
tées ; que celui-ci doit être ajusté en fonction des
différences pouvant exister entre les pourcentages
d'humidité et d'impuretés constatés, et ceux retenus
pour la définition de la qualité type pour laquelle
est fixé le prix indicatif ; que, lors de cet ajuste­
ment, le poids des graines exportées doit être majoré
du montant de la différence entre la quantité d'hu­
midité et d'impuretés existant effectivement et celle
retenue pour la qualité type si la première quantité
est inférieure à la deuxième ; que, dans le cas con­
traire, le poids des graines exportées doit être dimi­
nué du montant de cette même différence ;

considérant que la qualité type visée ci-dessus a été
définie à l'article 2 du règlement (CEE) n° 843/68 du
Conseil , du 28 juin 1968 , fixant pour la campagne de
commercialisation 1968/1969, les prix indicatifs et
les prix d'intervention de base pour les graines oléa­
gineuses (7 ) ;

considérant qu'aux termes de l'article 2 du règlement
n° 142/67/CEE, la restitution peut être fixée à des
niveaux différents selon la destination lorsque la
situation du marché mondial ou les exigences spéci­
fiques de certains marchés le rendent nécessaire ;

(!) JO n° 172 du 30. 9. 1966, p. 3025/66.
<*) JO n° 197 du 29. 10. 1966, p. 3393/66.
(s) JO n° 125 du 26. 6. 1967, p. 2461/67.
(4 ) IO n° L 152 du 1.7. 1968, p. 6.

( 5) TO n0 151 du 13 . 7 . 1967, p. 6 .
(«) JO n0 L 152 du 1 . 7. 1968 , p. 26.
( 7) JO n" L 152 du 1 . 7. 1968, p. 3 ,
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considérant que l'application de ces règles et cri­
tères à la situation actuelle des marchés dans le sec­
teur des graines oléagineuses et notamment aux
cours ou prix de ces produits dans la Communauté
et sur les marchés des pays tiers et de la Grèce,
conduit à fixer la restitution aux montants repris à
l'annexe pour les produits pour lesquels la cam­
pagne de commercialisation a commencé ;

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

1 . Les restitutions à l'exportation vers les pays
tiers et la Grèce des produits visés à l'article 21 du
règlement n° 136/66/CEE sont fixées à l'annexe.

2. Il n'est pas fixé de restitution pour les produits
visés au paragraphe précédent et non repris à l'an­
nexe.

considérant que les mesures prévues au présent rè­
glement sont conformes à l'avis du Comité de ges­
tion des matières grasses,

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1 er décembre
1968 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 29 novembre 1968 .
Par la Commission

Le président
Jean REY

ANNEXE

Montant de la restitution pour les graines oléagineuses en U.C./100 kg applicable à partir
du 1er décembre 1968

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation des marchandises Montant de la
restitution

ex 12.01 1 . Colza et navette

a) pour des exportations vers les pays non européens
riverains de la mer Méditerranée, v compris la Tur­
quie 11,300

b ) pour des exportations vers la Grèce et les autres
pays tiers 10,900

2 . Tournesol 9,700



30 . 11 . 68 Journal officiel des Communautés européennes N° L 290/ 15

RÈGLEMENT (CEE) N° 1922/68 DE LA COMMISSION
du 29 novembre 1968

portant fixation du montant de la restitution pour l'huile d'olive

LA COMMISSION DES COMMUNAUTES
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 136/66/CEE du Conseil, du 22
septembre 1966, portant établissement d'une organi­
sation commune des marchés dans le secteur des
matières grasses (*),

vu le règlement n° 162/66/CEE du Conseil, du 27 oc­
tobre 1966, relatif aux échanges de matières grasses
entre la Communauté et la Grèce (2),

vu le règlement n° 171 /67/CEE du Conseil, du 27
juin 1967, relatif aux restitutions et prélèvements
applicables à l'exportation d'huile d'olive (s ), modi­
fié par le règlement (CEE) n° 1031 /68 (4), et no­
tamment son article 7 première phrase,

considérant qu'aux termes de l'article 18 du règle­
ment n° 136/66/CEE, lorsque le prix dans la Com­
munauté est supérieur aux cours mondiaux, la dif­
férence entre ces prix peut être couverte par une
restitution lors de l'exportation d'huile d'olive vers
les pays tiers ;

considérant qu'en vertu de l'article 8 du règlement
n0 162/66/CEE les dispositions de l'article 18 du rè­
glement n° 136/66/CEE et les mesures prises pour
son application sont, sous réserve des dispositions de
l'accord créant une association entre la Communau­
té économique européenne et la Grèce, applicables
aux échanges entre la Communauté et la Grèce ;

considérant que les règles et modalités relatives à la
fixation et à l'octroi de la restitution à l'exportation
d'huile d'olive ont été arrêtées par les règlements
n° 171/67/CEE, modifié par le règlement (CEE)
n" 1031 /68 , et 223/67/CEE (5 ), modifié par le rè­
glement (CEE) n° 1126/68 (6) ;
considérant qu'aux termes de l'article 2 du règle­
ment n° 171/67/CEE, la restitution doit être la même
pour toute la Communauté ;
considérant que, conformément à l'article 3 du rè­
glement n° 171/67/CEE, la restitution pour l'huile
d'olive doit être fitée en prenant en considération

— la situation et les perspectives d'évolution sur le
marché de la Communauté, des prix de l'huile
d'olive et des disponibilités, ainsi que sur le mar­
ché mondial, des prix de l'huile d'olive,

— les objectifs de l'organisation commune des mar­
chés dans le secteur de l'huile d'olive, qui sont
d'assurer à ces marchés une situation équilibrée
et un développement naturel sur le plan des prix
et des échanges,

— l'intérêt d'éviter des perturbations sur le marché
de la Communauté,

— l'aspect économique des exportations envisagées ;

considérant qu'en outre ladite restitution doit être
fixée, aux termes de l'article 4 du règlement n° 171/
67/CEE, conformément aux critères

— des prix de l'huile d'olive dans les principales zo­
nes productrices de la Communauté,

— des cours les plus favorables constatés sur les
différents marchés des pays tiers importateurs et
de la Grèce,

— des frais de commercialisation et frais de trans­
port les plus favorables à partir des marchés de
la Communauté dans les principales zones pro­
ductrices jusqu'aux ports ou autres lieux d'expor­
tation de la Communauté ainsi que des frais
d'approche sur le marché mondial ;

considérant qu'au titre de l'article 5 du règlement
n° 171/67/CEE la restitution pour l'huile d'olive
peut être fixée à des niveaux différents selon la desti­
nation lorsque la situation du marché mondial ou les
exigences spécifiques de certains marchés le rendent
nécessaire ;

considérant que la restitution doit être fixée, au
titre de l'article 7 du règlement n° 171 /67/CEE, au
moins une fois par mois ; qu'en cas de nécessité, elle
peut être modifiée dans l' intervalle ;

considérant que l'application de ces règles et mo­
dalités à la situation actuelle des marchés dans le
secteur de l'huile d'olive, et notamment au prix de
ce produit dans la Communauté ainsi que sur les
marchés des pays tiers et de la Grèce, conduit à
fixer la restitution aux montants repris à l'annexe ;

considérant que les mesures prévues au présent rè­
glement sont conformes à l'avis du Comité de gestion
des matières grasses,

H JO n° 172 du 30. 9 . 1966, p. 3025/66.
(*) JO n° 197 du 29. 10. 1966, p. 3393/66.
(3 ) JO n0 130 du 28 . 6. 1967, p. 2600/67.
(<) JO n0 L177 du 24. 7 . 1968, p. 1 .
( 5 ) JO n0 136 du 30. 6. 1967, p. 2912/67.
(«) JO n0 L 187 du 31 . 7 . 1968 , p. 7 .
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A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les restitutions à l'exportation vers les pays tiers
et la Grèce des produits visés à l'article 1er para­
graphe 2 sous c) du règlement n0 136/66/CEE, sont
fixées à l'annexe.

Elles sont applicables à partir du 1 er décembre 1968 .

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1 er décembre
1968 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles , le 29 novembre 1968 .
Par la Commission

Le président
Jean REY

ANNEXE

Montant de la restitution pour l'huile d'olive en U.C./100 kg applicable à partir du
1er décembre 1968

N° du tarif
douanier commun Désignation des marchandises

15.07 Huiles végétales fixes, fluides ou concrètes, brutes, épurées ou raffinées :

A Huiles d'olive :

I ayant subi un processus de raffinage :

a) obtenue par le raffinage d'huile d'olive vierge, même coupée d'huile
d'olive vierge :
— pour les exportations vers la Grèce 0

— pour les exportations vers les pays tiers européens et vers les pays
tiers riverains de la Méditerranée 0

— pour les exportations vers les autres pays tiers 3,000

b ) autre :

— pour les exportations vers la Grèce 0

— pour les exportations vers les pays tiers européens et vers les pays
tiers riverains de la Méditerranée 0

— pour les exportations vers les autres pays tiers 1,500

II autres :

( a) huile d'olive vierge
— pour les exportations vers la Grèce 0

— pour les exportations vers les pays tiers européens et vers les pays
tiers riverains de la Méditerranée 0

— pour les exportations vers les autres pays tiers 2,700

(b ) autres :

— pour les exportations vers la Grèce 0

— pour les exportations vers les pays tiers européens et vers les pays
tiers riverains de la Méditerranée 0

— pour les exportations vers les autres pays tiers 0

Note : Pour l'application de cette annexe , sont considérées comme relevant de la sous-position :
1 . 15.07 A I , les huiles qui ont les caractéristiques reprises dans l'annexe II du règlement n0 166/66/CEE. .
2 . 15.07 A I b), les huiles qui , outre les caractéristiques visées au point 1 ci-dessus , ont une réaction positive lors d'une analyse effectuée confor­
mément aux dispositions de l'annexe du règlement n° 177/66/CEE .

3 . ex 15.07 A II « autres », les huiles autres que huile d'olive vierge qui ont la réaction positive visée au point 2 ci-dessus .
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REGLEMENT (CEE) N° 1923/68 DE LA COMMISSION
du 27 novembre 1968

fixant les prélèvements applicables à l'importation des produits transformés à base de
céréales et de riz

des prélèvements evaluee comme il est dit ci-dessus,
de plus de 0,25 unité de compte ;

considérant que, pour certains produits transformés,
le prélèvement doit être diminué de l'incidence de
la restitution à la production accordée pour les pro­
duits de base, en vue de leur transformation, con­
formément à l'article 5 du règlement (CEE) n° 1052/
68 et à l'article 2 du règlement (CEE) n° 1080/68 ;

considérant que l'élément fixe du prélèvement a été
arrêté par le règlement (CEE) n° 1052/68 ;

considérant que, afin de tenir compte des intérêts
des États africains et malgache associés et des pays
et territoires d'outre-mer, le prélèvement à leur égard
doit être diminué, pour certains produits transfor­
més à base de céréales, du montant de l'élément fixe,
ainsi que, pour quelques-uns de ces produits, d'une
partie de l'élément mobile, conformément à l'article
1er du règlement (CEE) n° 800/68 du Conseil, du
27 juin 1968 , relatif au régime applicable aux pro­
duits transformés à base de céréales et de riz origi­
naires des États africains et malgache associés ou des
pays et territoires d'outre-mer (5) ;

considérant qu'à partir de l'entrée en vigueur du
protocole de Genève ( 1967) annexé à l'accord
G.A.T.T. , le prélèvement à percevoir pour les pro­
duits visés à l'annexe du règlement (CEE) n° 1052/
68 sous la position tarifaire 07.06 B est limité, ainsi
qu'il est prévu par l'article 4 paragraphe 2 dudit
règlement, au montant résultant de l'application du
taux du droit consolidé dans le cadre du G.A.T.T. ;

considérant que, conformément à l'article 18 para­
graphe 1 du règlement n° 120/67/CEE, la nomencla­
ture prévue au présent règlement est reprise dans le
tarif douanier commun,

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil, du 13
juin 1967, portant organisation commune des mar­
chés dans le secteur des céréales (*), et notamment
son article 14 paragraphe 4,

vu le règlement n° 359/67/CEE du Conseil, du 25
juillet 1967, portant organisation commune du mar­
ché du riz (2 ), et notamment son article 12 paragra­
phe 4,

considérant que les règles à appliquer pour calculer
l'élément mobile du prélèvement à l'importation des
produits transformés à base de céréales et de riz
sont édictées à l'article 14 paragraphe 1 A du règle­
ment n° 120/67/CEE et à l'article 12 paragraphe 1 a)
du règlement n° 359/67/CEE ; que l' incidence, sur
leur coût de revient, des prélèvements applicables à
leurs produits de base est déterminée, en vertu de
l'article 2 du règlement (CEE) n° 1052/68 du Con­
seil , du 23 juillet 1968, relatif au régime d'impor­
tation et d'exportation des produits transformés à
base de céréales et de riz (3 ), par la moyenne des
prélèvements applicables à ces produits de base les
vingt-cinq premiers jours du mois précédant celui
de l'importation ; que cette moyenne, ajustée en
fonction du prix de seuil des produits de base en
cause en vigueur le mois de l'importation, est cal­
culée en fonction de la quantité de produits de base
considérée comme étant entrée dans la fabrication
du produit transformé ou du produit concurrent
servant de référence pour les produits transformés ne
contenant pas de céréales ;

considérant qu'en application du règlement (CEE)
n° 1080/68 de la Commission, du 26 juillet 1968,
relatif aux modalités de calcul du prélèvement appli­
cable aux produits transformés à base de céréales et
de riz et à la préfixation du prélèvement de certains
d'entre eux (4), le prélèvement ainsi déterminé après
addition de l'élément fixe, en principe valable pour
un mois, est modifié lorsque le prélèvement appli­
cable aux produits de base s'écarte de la moyenne

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les prélèvements à percevoir lors de l'importation des
produits visés à l'article 1er sous d) du règlement(!) JO n° 117 du 19. 6 . 1967, p. 2269/67

H JO n° 174 du 31 . 7. 1967, p. 1 .
(3) JO n° L 179 du 25 . 7. 1968 , p. 8 .
( 4 ) JO n° L 181 du 27. 7. 1968 , p. 6. (5) JO n° L 149 du 29. 6 . 1968 , p. 2 .
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n° 120/67/CEE et à l'article 1er paragraphe 1 sous c)
du règlement n° 359/67/CEE, et soumis au règle­
ment (CEE) n0 1052/68 , sont fixés à l'annexe du
présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1 er décembre
1968 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles , le 27 novembre 1968 .
Par la Commission

Le vice-président
S. L. MANSHOLT

ANNEXE

Prélèvements en U.C./100 kg

Numéro tarifaire Nomenclature à libellé simplifié Pays tiers
(sauf E.A.M.A.
et P.T.O.M. )

E.A.M.A.
P.T.O.M.

07.06 B Racines de manioc, d'arrow-root, de salep et autres racines et tuber­
cules similaires à haute teneur en amidon, à l'exclusion des patates
douces

0,818 0,698

11.01 C Farine d'orge (2 ) 8,679 8,179

11.01 D Farine d'avoine (2 ) 7,605 7,105

11.01 E I Farine de maïs, d'une teneur en matières grasses inférieure ou égale
à 1,5 % en poids (2 )

7,813 7,313

11.01 E II Farine de maïs, d'une teneur en matières grasses supérieure à 1,5 %
en poids (2 )

4,394 4,144

11.01F Farine de riz (2 ) 0,250 0

11.01 G Farine de sarrasin (2 ) 1,787 1,287

11.01 H Farine de millet (2 ) 4,674 4,424

11.01 IJ Farine d'alpiste (2 ) 0,250 0

11.01 K Farine de sorgho ou de dari (2 ) 4,142 3,892

11.01 L Farine de céréales autres que de froment (blé), de méteil , de seigle,
d'orge, d'avoine, de maïs, de riz, de sarrasin , de millet, d'alpiste, de
sorgho ou de dari ( 2 )

0,250 0

11.02 A II Gruaux et semoules de seigle (2 ) 8,663 8,163

11.02 A III Gruaux et semoules d'orge (2 ) 8,679 8,179

11.02 A IV Gruaux et semoules d'avoine (2 ) 7,605 7,105
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Prélèvements en U.C. /100 kg

Numéro tarifaire Nomenclature à libellé simplifié Pays tiers
(sauf E.A.M.A.
et P.T.O.M. )

E.A.M.A.
P.T.O.M.

11.02 A Va) 1 Gruaux et semoules de maïs, d'une teneur en matières grasses infé­
rieure ou égale à 1,5 % en poids, non destinés à l'industrie de la
brasserie (2 )

7,813 7,313

11.02 A V a) 2 Gruaux et semoules de maïs, d'une teneur en matières grasses in­
férieure ou égale à 1,5 % en poids, destinés à l'industrie de la
brasserie (2 )

2,964 2,464

11.02 A V b) Gruaux et semoules de maïs, d'une teneur en matières grasses
supérieure à 1,5 % en poids (2 )

4,394 4,144

11.02 A VI Gruaux et semoules de riz (2 ) 0,250 0

11.02 A VII Gruaux et semoules de sarrasin (2) 1,787 1,287

11.02 A VIII Gruaux et semoules de millet (2 ) 4,674 4,424

11.02 A IX Gruaux et semoules de sorgho ou de dari (2 ) 4,142 3,892

11.02 A X Gruaux et semoules de céréales autres que de froment, (blé), de
méteil, de seigle, d'orge, d'avoine, de maïs, de riz, de sarrasin, de
millet, de sorgho ou de dari (2 )

0,250 0

11.02 B I Grains de froment (blé) mondés (2 ) 7,123 6,873

11.02 B II Grains de seigle mondés (2 ) 6,282 6,032

11.02 B III Grains d'orge mondés (2) 7,520 7,270

11.02 B IV a) Avoine épointée 4,276 4,026

11.02 B IV b) Grains mondés d'avoine (2 ) 6,565 6,315

11.02 B V Grains de maïs mondés (2 ) 6,751 6,501

11.02 B VI Grains de sarrasin mondés (2 ) 1,394 1,144

11.02 B VII Grains de millet mondés (2 ) 7,189 6,939

11.02 B VIII Grains mondés de sorgho ou de dari ( 2 ) 6,356 6,106

11.02 B IX Grains mondés de céréales autres que de froment (blé), de seigle,
d'orge, d'avoine, de maïs, de sarrasin, de millet, de sorgho ou de
dari (2)

0,250 0

1 1.02 C I Grains de froment (blé) perlés (2 ) 8,519 8,269

11.02 C II Grains de seigle perlés (2 ) 7,506 7,256

11.02 C III Grains d'orge perlés (2 ) 11,860 11,360

11.02 C IV ; Grains d'avoine perlés (2 ) 6,565 6,315

11.02 C V Grains de maïs perlés (2) 6,751 6,501

1 1.02 C VI Grains de sarrasin perlés (2 ) 1,394 1,144
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Prélèvements en U.C. /100 kg

Numéro tarifaire Nomenclature à libellé simplifié Pays tiers
(sauf E.A.M.A.
et P.T.O.M. )

E.A.M.A.
P.T.O.M.

11.02 C VII Grains de millet perlés (2 ) 7,189 6,939

1 1.02 C VIII Grains perlés de sorgho ou de dari (2 ) 6,356 6,106

11.02 C IX Grains perlés de céréales autres que de froment (blé), de seigle,
d'orge, d'avoine, de maïs, de sarrasin, de millet, de sorgho ou de
dari (2 )

0,250 0

11.02 D I Grains de froment (blé), seulement concassés ou aplatis (2 ) 5,521 5,271

11.02 D II Grains de seigle, seulement concassés ou aplatis (2) 4,876 4,626

11.02 D III Grains d'orge, seulement concassés ou aplatis (2 ) 4,885 4,635

1 1.02 D IV Grains d'avoine, seulement concassés ou aplatis (2 ) 4,276 4,026

11.02 D V Grains de maïs, seulement concassés ou aplatis (2 ) 4,394 4,144

11.02 D VI Grains de sarrasin, seulement concassés ou aplatis (2) 0,979 0,729

11.02 D VII Grains de millet, seulement concassés ou aplatis (2) 4,674 4,424

11.02 D VIII Grains de sorgho ou de dari, seulement concassés ou aplatis (2 ) 4,142 3,892

11.02 D IX Grains seulement concassés ou aplatis de céréales autres que de
froment (blé), de seigle, d'orge, d'avoine, de maïs, de sarrasin, de
millet, de sorgho ou de dari (2 )

0,250 0

11.02 E I Flocons de froment (blé) (2 ) 9,802 9,302

11.02 E II Flocons de seigle (2 ) 8,663 8,163

1 1.02 E III Flocons d'orge (2 ) 9,588 9,088

11.02 E IV Flocons d'avoine (2 ) 8,394 7,894

11.02 E V Flocons de maïs (2 ) 7,813 7,313

11.02 E VI Flocons de riz (2 ) 0,500 0

11.02 E VII Flocons de sarrasin (2 ) 1,787 1,287

1 1.02 E VIII Flocons de millet ( 2 ) 8,307 7,807

11.02 E IX Flocons de sorgho ou de dari (2 ) 7,369 6,869

11.02 E X Flocons de céréales autres que de froment (blé), de seigle, d'orge,
d'avoine, de maïs, de riz, de sarrasin, de millet, de sorgho ou de
dari (2 )

0,500 0

11.02 F I Germes de froment (blé), même en farine (2 ) 4,376 3,876

11.02 F II Germes de céréales autres que de froment (blé), même en farine (2) 3,547 3,047

1 1.06 A Farines et semoules dénaturées de sagou, de manioc, d'arrow-root,
de salep et d'autres racines et tubercules repris au n° 07.06 du
tarif douanier commun

1,068 0,638
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Prélèvements en U.C. /100 kg

Numéro tarifaire Nomenclature à libellé simplifié Pays tiers
(sauf E.A.M.A.
et P.T.O.M.)

E.A.M.A.
P.T.O.M.

11.06 B I Farines et semoules non dénaturées de sagou, de manioc, d'arrow­
root, de salep et d'autres racines et tubercules repris au n° 07.06 du
tarif douanier commun, non destinés à la fabrication de l'amidon
ou de la fécule

8,241 6,361

11.06 B II Farines et semoules non dénaturées de sagou, de manioc, d'arrow­
root, de salep et d'autres racines et tubercules repris au n» 07.06 du
tarif douanier commun, destinés à la fabrication de l'amidon ou de
la fécule

3,904 2,024

11.07 Ala) Malt de froment (blé), non torréfié, présenté sous forme de farine 10,099 9,199

11.07 A I b ) Malt de froment (blé), non torréfié, présenté autrement que sous
forme de farine

7,773 6,873

11.07 AU a) Malt autre que de froment (blé), non torréfié, présenté sous forme
de farine

8,988 8,088

11.07 AU b) Malt autre que de froment (blé), non torréfié, présenté autrement
que sous forme de farine

6,944 6,044

11.07 B Malt torréfié 7,943 7,043

11.08 AI Amidon de maïs 3,904 2,204

11.08 AU Amidon de riz 2,550 0

11.08 A III Amidon de froment (blé) 4,230 2,530

11.08 A IV Fécule de pommes de terre 3,904 2,204

11.08 A V Amidon de céréales, autres que de maïs, de riz et de froment (blé)
et fécule, autre que la fécule de pommes de terre

3,904 1,914

11.09 AI Gluten et farine de gluten de froment (blé), non torréfiés 19,600 4,600

11.09 AU Gluten et farine de gluten autres que de froment (blé), non torré­
fiés

17,738 2,738

11.09 B Gluten et farine de gluten torréfiés 19,600 4,600

17.02 B II a) Glucose autre que le glucose contenant en poids à l'état sec 99 %
ou plus de produit pur (3 ) en poudre cristalline blanche, même
agglomérée

10,875 2,875

17.02 B II b ) Glucose et sirop de glucose, autre que le glucose et sirop de glu­
cose contenant en poids à l'état sec 99 % ou plus de produit
pur (3), présentés autrement qu'en poudre cristalline blanche, même
agglomérée

7,704 2,204

17.05 B I Glucose aromatisé ou additionné de colorants en poudre cristalline
blanche, même agglomérée

10,875 2,875

17.05 B II Glucose et sirop de glucose aromatisés ou additionnés de colorants,
présentés autrement qu'en poudre cristalline blanche, même agglo­
mérée

7,704 2,204

23.02 A I a ) Sons, remoulages et autres résidus du criblage, de la mouture ou
autres traitements des grains de maïs ou de riz dont la teneur en
amidon est, en poids, inférieure ou égale à 35 %

1,377 1,377
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Prélèvements en U. C. /100 kg
Numéro tarifaire Nomenclature a libelle simplifié Pays tiers

(sauf E.A.M.A.
et P.T.O.M. )

E.A.M.A.
P.T.O.M.

23.02 A I b ) 1 2,204 2,204

23.02 A I b) 2 4,408 4,408

23.02 A II a

Sons, remoulages et autres résidus du criblage, de la mouture ou
autres traitements des grains de maïs ou de riz dont la teneur en
amidon est, en poids, supérieure à 35 % et inférieure ou égale à
45 % et ayant subi un processus de dénaturation

Sons, remoulages et autres résidus du criblage, de la mouture ou
autres traitements des grains de maïs ou de riz dont la teneur en
amidon est, en poids, supérieure à 35 % et n'ayant pas subi un
processus de dénaturation ou ayant subi un processus de dénatura­
tion et dont la teneur en amidon est, en poids, supérieure à 45 %

Sons, remoulages et autres résidus du criblage, de la mouture ou
autres traitements des grains de céréales autres que le maïs et le riz ,
dont la teneur en amidon est, en poids, inférieure ou égale à 28 %
et dont la proportion de produit passant à travers un tamis d'une
largeur de mailles de 0,2 mm n'excède pas 10 % en poids ou, dans
le cas contraire, dont le produit passé à travers le tamis a une
teneur en cendres, calculée sur la matière sèche, égale ou supérieure
à 1,5 % en poids

Sons, remoulages et autres résidus du criblage, de la mouture
ou autres traitements des grains de céréales autres que le maïs et le
riz et non repris sous le numéro de la nomenclature 23.02 A II a)

1,102 1,102

23.02 A II b) 4,408 4,408

(') Ce prélèvement est limité aux 6 % de la valeur en douane.
(5) L'admission dans cette position est subordonnée à la condition que le produit en cause ait une teneur en amidon supérieure à 45 % en poids
et une teneur en cendres inférieure ou égale à :
2,5 % pour les produits à base de froment ou de seigle , 5 % pour les produits à base d'avoine , 2 % pour les produits à base de maïs ou de
sorgho-dari , 3 % pour les produits à base d'orge , 4 % pour les produits à base de sarrasin , 1 % pour les produits à base de riz , 2 % pour
les produits à base de millet , 2 % pour les produits à base d'alpiste ou d'autres céréales .
Si l'une des deux conditions ci-dessus n'est pas remplie, le produit en cause est classé dans la position 23.02 A.

C) Ce produit relevant de la sous-position tarifaire 17.02 B I est en vertu du règlement n° 189/66/CEE , soumis au même prélèvement que ceux
relevant de la sous-position 17.02 B II .

RÈGLEMENT (CEE) N° 1924/68 DE LA COMMISSION
du 29 novembre 1968

fixant les restitutions applicables à l'exportation des produits transformés à base de
céréales et de riz

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil, du 13
juin 1967, portant organisation commune des mar­
chés dans le secteur des céréales ( 1 ), et notamment
son article 16 paragraphe 2 quatrième alinéa première
phrase,

vu le règlement n0 359/67/CEE du Conseil , du 25
juillet 1967, portant organisation commune du mar­
ché du riz (2 ), et notamment son article 17 paragra­
phe 2 quatrième alinéa première phrase,

considérant qu'aux termes de l'article 16 du règle­
ment n° 120/67/CEE et de l'article 17 du règlement

n° 359/67/CEE, la différence entre les cours ou les
prix sur le marché mondial des produits visés à l'ar­
ticle 1 er de ces règlements et les prix de ces produits
dans la Communauté peut être couverte par une res­
titution à l'exportation ;
considérant qu'en vertu de l'article 2 du règlement
n° 139/67/CEE du Conseil , du 21 juin 1967 (8 ) et
de l'article 2 du règlement n0 366/67/CEE du Con­
seil , du 25 juillet 1967 (4 ) établissant, respectivement
pour le secteur des céréales et pour le riz , les règles
générales relatives à l'octroi des restitutions à l'ex­
portation et les critères de fixation de leur montant,
les restitutions doivent être fixées en prenant en
considération la situation et les perspectives d'évolu­
tion, d'une part, des disponibilités en céréales, en riz
et en brisures de riz ainsi que de leur prix sur le
marché de la Communauté et, d'autre part, des prix

C1 ) JO n0 117 du 19. 6 . 1967, p. 2269/67.
( 2 ) JO n" 174 du 31 . 7 . 1967, p. 1 .

( 3 ) JO n° 125 du 26 . 6 . 1967, p. 2453/67 .
( 4 ) JO n" 174 du 31 . 7 . 1 967, p. 34.
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des céréales, du riz, des brisures de riz et des produits
du secteur des céréales sur le marché mondial ; qu'en
vertu de ces mêmes textes, il importe égale­
ment d'assurer aux marchés des céréales et du riz
une situation équilibrée et un développement naturel
sur le plan des prix et des échanges et, en outre, de
tenir compte de l'aspect économique des exporta­
tions envisagées et de l'intérêt d'éviter des perturba­
tions sur le marché de la Communauté ;

considérant que le règlement (CEE) n° 1052/68 du
Conseil, du 23 juillet 1968 , relatif au régime d'im­
portation et d'exportation des produits transformés
à base de céréales et de riz (*) a, dans son article 6,
défini les critères spécifiques dont il doit être tenu
compte pour le calcul de la restitution pour ces •
produits ;

considérant que sur la base des critères prévus par
le règlement (CEE) n° 1052/68 , il convient de tenir
compte, notamment, des prix et des quantités des
produits de base retenus pour le calcul de l'élément
mobile du prélèvement ; qu'il apparaît donc oppor­
tun de prendre en considération, comme cela est pré­
vu pour la détermination de l'élément mobile, la
moyenne des prélèvements applicables aux produits
de base au cours d'une période représentative, cons­
tituée par les vingt-cinq premiers jours du mois pré­
cédant celui de l'exportation et d'ajuster cette moyen­
ne en fonction du prix de seuil des produits de base
en vigueur le mois de l'exportation ; qu'en vertu de
l'article 8 du règlement n0 1052/68 et de l'article 1 er
du règlement (CEE ) n° 1077/68 ( 2 ), il convient de di­
minuer, pour certains produits, le montant de la
restitution à l'exportation de l'incidence de la resti­
tution à la production accordée pour le produit de
base ;

considérant que l'application de ces règles et cri­
tères à la situation actuelle des marchés dans le
secteur des produits transformés à base de céréales
et de riz conduit à fixer la restitution à un montant
visant à couvrir l'écart entre les prix dans la Com­
munauté et ceux sur le marché mondial ;

considérant que la restitution est calculée en tenant
compte de la quantité de matière première détermi­
nant l'élément mobile du prélèvement ; que pour
certains produits transformés, la quantité de ma­
tière première utilisée peut varier selon l'utilisation
finale du produit ; que selon le processus de fabrica­
tion utilisé, outre le produit principal recherché, d'au­
tres produits sont obtenus dont la quantité et la va­

leur peuvent varier suivant la nature et la qualité du
produit principal recherché; que le cumul des restitu­
tions afférentes aux divers produits issus d'un même
processus de fabrication à partir du même produit
de base, pourrait rendre possibles, dans certains cas,
des exportations vers les pays tiers à des prix infé­
rieurs aux cours pratiqués sur le marché mondial ;
qu'il convient, dès lors, pour certains de ces produits,
de limiter la restitution à un montant qui, tout en
permettant l'accès au marché mondial, assurerait le
respect des objectifs de l'organisation commune des
marchés ;
considérant qu'il convient de graduer la restitution
à accorder à certains produits transformés en fonc­
tion, suivant les produits, de leur teneur en cen­
dres, en cellulose brute, en enveloppes, en protéines,
en matières grasses ou en amidon, cette teneur étant
particulièrement significative de la quantité de pro­
duit de base réellement incorporée dans le produit
transformé ;
considérant qu'en ce qui concerne les racines de
manioc et autres racines et tubercules tropicaux, ain­
si que leurs farines, l'aspect économique des expor­
tations qui pourraient être envisagées, compte tenu
en particulier de la nature et de l'origine de ces
produits, ne nécessite pas actuellement la fixation
d'une restitution à l'exportation ;
considérant que la situation du marché mondial ou
les exigences spécifiques de certains marchés peuvent
rendre nécessaire la différenciation de la restitution
pour certains produits, suivant leur destination ;
considérant que la restitution doit être fixée une
fois par mois ; qu'elle peut être modifiée dans l'in­
tervalle ;
considérant que les mesures prévues au présent
règlement sont conformes à l'avis du Comité de
gestion des céréales,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier
Les restitutions à l'exportation des produits visés à
l'article 1er sous d ) du règlement n° 120/67/CEE et
à l'article 1 er paragraphe 1 sous c) du règlement n0
359/67/CEE et soumis au règlement (CEE) n° 1052/
68 , sont fixés à l'annexe du présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1 er décembre
1968 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 29 novembre 1968 .
Par la Commission

A. COPPÉ

Membre de la Commission

(^ JO n° L 179 du 25 . 7. 1968, p. 8 .
(■) JO n° L 181 du 27. 7. 1968, p. .1 .
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ANNEXE

Numéro
de nomenclature

utilisée
pour les restitutions

Nomenclature à libellé simplifié
Montant

des restitutions
en U.C. /100 kg
(pays tiers)

11.01 C I a) Farine d'orge, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche, inférieure
ou égale à 2 % en poids et d'une teneur en cellulose brute, rapportée à la
matière sèche, inférieure ou égale à 1,1 % en poids

7,361

11.01 C I b) Farine d'orge, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche, inférieure
ou égale à 2 % en poids et d'une teneur en cellulose brute, rapportée à la
matière sèche, supérieure à 1,1 % en poids

4,635

11.01 C II Farine d'orge, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche, supérieure
à 2 % en poids

4,635

11.01 D I a) Farine d'avoine, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche, infé­
rieure ou égale à 2,3 % en poids et d'une teneur en cellulose brute, rapportée
à la matière sèche, inférieure ou égale à 1,8 % en poids

6,394

11.01 D I b) Farine d'avoine, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche, infé­
rieure ou égale à 2,3 % en poids et d'une teneur en cellulose brute, rapportée
à la matière sèche, supérieure à 1,8 % en poids

4,026

11.01 D II Farine d'avoine, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche, supérieure
à 2,3 % en poids

4,026

11.01 E I a ) Farine de maïs, d'une teneur en matières grasses, rapportée à la matière sèche,
inférieure ou égale à 1,5 % en poids et d'une teneur en cellulose brute, rapportée
à la matière sèche, inférieure ou égale à 1 % en poids

6,582

11.01 E I b ) Farine de maïs, d'une teneur en matières grasses, rapportée à la matière sèche,
inférieure ou égale à 1,5 % en poids et d'une teneur en cellulose brute, rap­
portée à la matière sèche, supérieure à 1 % en poids

4,144

11.01 E II Farine de maïs, d'une teneur en matières grasses, rapportée à la matière sèche,
supérieure à 1,5% , en poids

4,144

11.01 H Farine de millet 4,424

11.01 K Farine de sorgho ou de dari 3,892

11.02 AU a) Gruaux et semoules de seigle, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière
sèche, inférieure ou égale à 2 % en poids

4,626

11.02 A II b) Gruaux et semoules de seigle, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière
sèche, supérieure à 2 % en poids

4,626

11.02 A III a) 1 Gruaux et semoules d'orge, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière
sèche, inférieure ou égale à 2 % en poids, et d'une teneur en cellulose brute,
rapportée à la matière sèche, inférieure ou égale à 1,1 % en poids

8,179

11.02 A III a) 2 Gruaux et semoules d'orge, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche,
inférieure ou égale à 2 % en poids, et d'une teneur en cellulose brute, rapportée
à la matière sèche, supérieure à 1,1 % en poids

4,635

11.02 A III b) Gruaux et semoules d'orge, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche,
supérieure à 2 % , en poids

4,635
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de nomenclature

utilisée
pour les restitutions

Nomenclature à libellé simplifié
Montant

des restitutions
en U.C./100 kg
(pays tiers)

11.02 A IV a) 1 Gruaux et semoules d'avoine, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière
sèche, inférieure ou égale à 2,3 % en poids, et d'une teneur en enveloppes infé­
rieure à 0,1 %

7,105

1 1.02 A IV a) 2 Gruaux et semoules d'avoine, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière
sèche, inférieure ou égale à 2,3 % en poids et d'une teneur en enveloppes de
0,1% ou plus et inférieure à 1,5 %

5,684

11.02 A IV a) 3 Gruaux et semoules d'avoine, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière
sèche, inférieure ou égale à 2,3 % en poids, et d'une teneur en envelopnes de
1,5 % ou plus

4,026

11.02 A IV b) Gruaux et semoules d'avoine, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière
sèche, supérieure à 2,3 % en poids

4,026

11.02 A V a) 1 aa) Gruaux et semoules de maïs, d'une teneur en matières grasses, rapportée à la
matière sèche, inférieure ou égale à 1,5 % en poids, et d'une teneur en cellulose
brute, rapportée à la matière sèche, inférieure ou égale à 1 % en poids

6,582

11.02 A V a) 1 bb) Gruaux et semoules de maïs, d'une teneur en matières grasses, rapportée à la
matière sèche, inférieure ou égale à 1,5 % , en poids, et d'une teneur en cellulose
brute, rapportée à la matière sèche, supérieure à 1 % en poids

4,144

11.02 A V b) Gruaux et semoules de maïs, d'une teneur en matières grasses, rapportée à la
matière sèche, supérieure à 1,5 % en poids

4,144

1 1.02 A VIII Gruaux et semoules de millet 4,424

11.02 A IX Gruaux et semoules de sorgho ou de dari 3,892

11.02 B I Grains de froment (blé), mondés (*) 5,271

11.02 B II Grains de seigle, mondés (1 ) 4,626

11.02 B III Grains d'orge, mondés (x ) 5,907

11.02 B IV a) Avoine épointée 4,026

11.02 B IV b) 1 aa) Grains mondés d'avoine, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche,
inférieure ou égale à 2,3 % en poids et d'une teneur en enveloppes inférieure
à 0,1 % H

6,315

11.02 B IV b) 1 bb ) Grains mondés d'avoine, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche,
inférieure ou égale à 2,3 % en poids et d'une teneur en enveloppes de 0,1 %
ou plus et inférieure à 1,5 % (*)

5,131

11.02 B IV b) 1 cc) Grains mondés d'avoine, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche,
inférieure ou égale à 2,3 % en poids et d'une teneur en enveloppes de 1,5 % ou
plus H

4,026

11.02 B IV b) 2 Grains mondés d'avoine, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche,
supérieure à 2,3 % en poids (x )

4,026

11.02 B V Grains de maïs, mondés (1 ) 4,144

1 1.02 B VII Grains de millet, mondés (*) 4,424

11.02 B VIII Grains de sorgho ou de dari, mondés (*) 3,892
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Montant

des restitutions
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1 1.02 C I Grains de froment (blé), perlés (2) 5,271

11.02 C II Grains de seigle, perlés (2 ) 4.626

11.02 C III a) Grains perlés d'orge, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche,
inférieure ou égale à 1 % en poids (sans talc) (2 )

9,997

11.02 C III b) Grains perlés d'orge, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche supé­
rieure à 1 % en poids (sans talc) (2)

7,270

11.02 C IV Grains d'avoine, perlés (2) 4,026

11.02 C V Grains de maïs, perlés (2) 4,144

11.02 c VII Grains de millet, perlés (2 ) 4,424

11.02 C VIII Grains de sorgho ou de dari, perlés (2) 3,892

11.02 D I Grains de froment (blé), seulement concassés ou aplatis non dénaturés 5,271

11.02 D n Grains de seigle, seulement concassés ou aplatis 4,626

11.02 D III Grains d'orge, seulement concassés ou aplatis 4,635

11.02 D IV Grains d'avoine, seulement concassés ou aplatis 4,026

11.02 D V Grains de maïs, seulement concassés ou aplatis 4,144

11.02 D VII Grains de millet, seulement concassés ou aplatis 4,424

11.02 D VIII Grains de sorgho ou de dari , seulement concassés ou aplatis 3,892

11.02 E I a) Flocons de froment (blé), d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche,
inférieure ou égale à 2 % en poids

5,271

11.02 E I b) Flocons de froment (blé), d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche,
supérieure à 2 % en poids

5,271

11.02 E II a) Flocons de seigle, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche, infé­
rieure ou égale à 2 % en poids

4,626

11.02 E II b ) Flocons de seigle, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche, supé­
rieure à 2 % en poids

4,626

11.02 E III a) 1 Flocons d'orge, d'une teneur en cellulose brute, rapportée à la matière sèche,
inférieure ou égale à 0,9 % en poids et d'une teneur en cendres, rapportée à la
matière sèche, inférieure ou égale à 1 % en poids

8,179

11.02 E III a) 2 Flocons d'orge, d'une teneur en cellulose brute, rapportée à la matière sèche,
inférieure ou égale à 0,9 % en poids et d'une teneur en cendres, rapportée à la
matière sèche, supérieure à 1 % et inférieure ou égale à 2 % en poids

5,907

1 1.02 E III a) 3 Flocons d'orge, d'une teneur en cellulose brute, rapportée à la matière sèche,
inférieure ou égale à 0,9 % en poids et d'une teneur en cendres, rapportée à la
matière sèche, supérieure à 2 % en poids

4,635
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11.02 E III b ) Flocons d'orge, d'une teneur en cellulose brute, rapportée à la matière sèche,
supérieure à 0,9 % en poids

4,635

11.02 E IV a ) 1 Flocons d'avoine, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche, infé­
rieure ou égale à 2,3 % en poids, et d'une teneur en enveloppes inférieure à 0,1 %

7,894

11.02 E IV a ) 2 Flocons d'avoine, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche, infé­
rieure ou égale à 2,3 % en poids, et d'une teneur en enveloppes de 0,1 % ou
plus et inférieure à 1,5 %

6,315

11.02 E IV a) 3 Flocons d'avoine, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche, inférieure
ou égale à 2,3 % en poids, et d'une teneur en enveloppes de 1,5 % ou plus

4,026

11.02 E IV b) Flocons d'avoine, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche, supé­
rieure à 2,3 % en poids

4,026

11.02 E Va) Flocons de maïs, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche, inférieure
ou égale à 2 % en poids

4,144

1 1.02 E V b) Flocons de maïs, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche, supérieure
à 2 % en poids

4,144

1 1.02 E VIII a) Flocons de millet, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche, infé­
rieure ou égale à 2 % en poids

4,424

1 1.02 E VIII b) Flocons de millet, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière sèche, supé­
rieure à 2 % en poids

4,424

11.02 E IX a) Flocons de sorgho ou de dari , d'une teneur en cendres, rapportée à la matière
sèche, inférieure ou égale à 2 % en poids

3,892

11.02 E IX b) Flocons de sorgho ou de dari, d'une teneur en cendres, rapportée à la matière
sèche, supérieure à 2 % en poids

3,892

11.02 F I Germes de froment (blé), même en farine 1,292

11.02 F II Germes de céréales, autres que le froment (blé), même en farine 1,016

11.07 Ala) Malt de froment (blé), non torréfié, présenté sous forme de farine 9,199

11.07 A I b ) Malt de froment (blé), non torréfié, présenté autrement que sous forme de farine 6,873

11.07 AU a) Malt autre que de froment (blé), non torréfié, présenté sous forme de farine 8,088

11.07 AU b) Malt autre que de froment (blé), non torréfié, présenté autrement que sous forme
de farine

6,044

11.07 B Malt torréfié 7,043

11.08 AI Amidon de maïs 2,204

11.08 A III Amidon de froment (blé) 2,530

11.08 A IV Fécule de pommes de terre 2,204

11.08 A V Amidon de céréales autres que de maïs, de riz et de froment (blé) et fécule autre
que la fécule de pommes de terre

2,204
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11.09 A I a)

11.09 A II a)

17.02 B II a)

17.02 B II b)

17.05 B I

17.05 B II

23.02 A I a)

4,600

2,738

2,875

2,204

2,875

2,204

1,102

1,102

1,102

1,102

Gluten et farine de gluten de froment (blé), non torréfiés, d'une teneur en pro­
téine, rapportée à la matière sèche, égale ou supérieure à 82 % en poids

Gluten et farine de gluten autres que de froment (blé) non torréfiés, d'une teneur
en protéine, rapporté à la matière sèche, égale ou supérieure à 63 % en poids

Glucose, autre que le glucose contenant en poids à l'état sec 99 % ou plus de
produit pur, en poudre cristalline blanche, même agglomérée

Glucose et' sirop de glucose, autre que le glucose et le sirop de glucose contenant
en poids à l'état sec 99 % ou plus de produit pur, présentés autrement qu'en
poudre cristalline blanche même agglomérée

Glucose, aromatisé, ou additionné de colorants, en poudre cristalline blanche,
même agglomérée

Glucose et sirop de glucose, aromatisés ou additionnés de colorants, présentés
autrement qu'en poudre cristalline blanche même agglomérée

Sons, remoulages et autres résidus du criblage, de la mouture ou autres trai­
tements des grains de maïs ou de riz dont la teneur en amidon est, en poids,
inférieure ou égale à 35 %

Sons, remoulages et autres résidus du criblage, de la mouture ou autres trai­
tements des grains de maïs ou de riz dont la teneur en amidon est, en poids,
supérieure à 35 % et inférieure ou égale à 45 % et ayant subi un processus de
dénaturation

Sons, remoulages et autres résidus du criblage, de la mouture ou autres trai­
tements des grains de maïs ou de riz dont la teneur en amidon est, en poids,
supérieure à 35 % et n'ayant pas subi un processus de dénaturation ou ayant
subi un processus de dénaturation et dont la teneur en amidon est, en poids,
supérieure à 45 %

Sons, remoulages et autres résidus du criblage, de la mouture ou autres trai­
tements des grains de maïs ou de riz dont la teneur en amidon est, en poids,
inférieure ou égale à 28 % et dont la proportion passant à travers un tamis d'une
largeur de mailles de 0,2 mm n'excède pas 10 % en poids ou, dans le cas
contraire, dont le produit passé à travers le tamis a une teneur en cendres, cal­
culée sur la matière sèche, égale ou supérieure à 1,5 % en poids

Sons, remoulages et autres résidus du criblage, de la mouture ou autres trai­
tements des grains de céréales autres que le maïs et le riz non repris sous le nu­
méro de nomenclature 23.02 A II a)

23.02 A I b) 1

23.02 A I b) 2

23.02 A II a

23.02 A II b) 1,102

(*) Les grains mondés sont ceux qui répondent à la définition reprise à l'annexe du règlement (CEE) n0 821/68 (").
(') Les grains perlés sont ceux qui répondent à la définition reprise à l'annexe du règlement (CEE) n° 821/68 (").
(») JO n° L 149 du 29 . 6. 1968, p. 46.
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RÈGLEMENT (CEE) N0 1925/68 DE LA COMMISSION
du 27 novembre 1968

fixant les prélèvements applicables à l'importation des aliments composés pour les
animaux

considérant que, afin de tenir compte des intérêts des
États africains et malgache associés et des pays
et territoires d'outre-mer, le prélèvement à leur
égard doit être diminué, pour les aliments compo­
sés à base de céréales, du montant de l'élément fixe,
conformément à l'article 1er du règlement (CEE) n°
800/68 du Conseil, du 27 juin 1968, relatif au ré­
gime applicable aux produits transformés à base de
céréales et de riz originaires des États africains et
malgache associés ou des pays et territoires d'outre­
mer (3) ;

considérant que, conformément à l'article 18 para­
graphe 1 du règlement n° 120/67/CEE, la nomen­
clature prévue au présent règlement est reprise dans
le tarif douanier commun,

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n0 120/67/CEE du Conseil, du 13
juin 1967, portant organisation commune des mar­
chés dans le secteur des céréales (*), et notamment
son article 14 paragraphe 4,

considérant que les règles à appliquer pour calculer
l'élément mobile du prélèvement à l'importation des
aliments composés sont édictées à l'article 14 para­
graphe 1 A du règlement n° 120/67/CEE ; que l'in­
cidence sur leur coût de revient, des prélèvements
applicables à leurs produits de base est déterminée
en vertu de l'article 4 du règlement (CEE) n0 968/68
du Conseil, du 15 juillet 1968, relatif au régime
applicable aux aliments composés à base de céréales
pour les animaux (2 ), en fonction de la moyenne des
prélèvements applicables au cours des 25 premiers
jours du mois précédant celui de l'importation aux
quantités des produits de base considérées comme
étant entrées dans la fabrication de ces aliments
composés, cette moyenne étant ajustée en fonction
du prix de seuil des produits de base considérés en
vigueur le mois de l'importation ;

considérant que le prélèvement ainsi déterminé,
après addition de l'élément fixe, est valable pour un
mois ; que l'élément fixe du prélèvement a été arrê­
té par l'article 6 du règlement (CEE) n0 968/68 ;

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les prélèvements à percevoir lors de l'importation des
aliments composés relevant du règlement n° 120/
67/CEE et soumis au règlement (CEE) n° 968/68
sont fixés à l'annexe du présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1er décembre
1968 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 27 novembre 1968 .
Par la Commission

Le vice-président
S. L. MANSHOLT

(3) JO n° L 149 du 29. 6. 1968, p. 2 .f 1 ) JO n0 117 du 19. 6. 1967, p. 2269/67.
( 2 ) JO n" L 166 du 17. 7. 1968, p. 2.
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ANNEXE

Prélèvements en U.C./100 kg
Numéro du
tarif douanier
commun

Nomenclature à libellé simplifié Pays tiers
(sauf E.A.M.A.
et P.T.O.M.)

E.A.M.A. /
P.T.O.M.

Préparations pour l'alimentation des animaux, relevant du règle­
ment (CEE) n° 968/68, contenant, isolément ou ensemble, même
mélangés avec d'autres produits, de l'amidon, du glucose ou du
sirop de glucose relevant des sous-positions 17.02 B et 17.05 B, et
des produits laitiers (relevant des positions ou sous-positions 04.01 ,
04.02, 04.03 , 04.04, 17.02 A ou 17.05 A) contenant de l'amidon
ou du glucose ou du sirop de glucose :

d'une teneur en poids d'amidon inférieure ou égale à 10 % :
23.07 B I a) 1 — ne contenant pas de produits laitiers ou d'une teneur en poids

en produits laitiers inférieure à 10 % 1,550 0,650

23.07 B I a) 2 — d'une teneur en poids en produits laitiers égale ou supérieure
à 10 % et inférieure à 50 % 22,050 21,150

23.07 B I b) 1

d'une teneur en poids d'amidon supérieure à 10 % et inférieure ou
égale à 30 % et :
— ne contenant pas de produits laitiers ou d'une teneur en poids
en produits laitiers inférieure à 10 % 2,932 2,032

23.07 B I b) 2 — d'une teneur en poids en produits laitiers égale ou supérieure
à 10 % et inférieure à 50 %

d'une teneur en poids d'amidon supérieure à 30 % et :

23,432 22,532

23.07 B I c) 1 — ne contenant pas de produits laitiers ou d'une teneur en poids
en produits laitiers inférieure à 10 % 4,963 4,063

23.07 B I c) 2 — d'une teneur en poids en produits laitiers égale ou supérieure
à 10 % et inférieure à 50 % 25,463 24,563

REGLEMENT (CEE) N° 1926/68 DE LA COMMISSION
du 29 novembre 1968

fixant les restitutions applicables à l'exportation des aliments composés à base de
céréales pour les animaux

considérant qu'en vertu de l'article 2 du règlement
n° 139/67/CEE du Conseil, du 21 juin 1967 (2 ), éta­
blissant les règles générales relatives à l'octroi des
restitutions à l'exportation et aux critères de fixa­
tion de leur montant, les restitutions doivent être
fixées en prenant en considération la situation et les
perspectives d'évolution, d'une part, des disponibi­
lités en céréales ainsi que de leur prix sur le marché
de la Communauté et, d'autre part, des prix des cé­
réales et des produits du secteur des céréales sur le
marché mondial ; qu'en vertu de ce même texte, il
importe également d'assurer aux marchés des cé­
réales une situation équilibrée et un développement
naturel sur le plan des prix et des échanges ;

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil , du 13
juin 1967, portant organisation commune des mar­
chés dans le secteur des céréales ( 1 ), et notamment
son article 16 paragraphe 2 quatrième alinéa pre­
mière phrase,

considérant qu'aux termes de l'article 16 du règle­
ment n° 120/67/CEE, la différence entre les cours
ou les prix sur le marché mondial des produits visés
à l'article 1er de ce règlement et les prix de ces
produits dans la Communauté peut être couverte par
une restitution à l'exportation ;

0 ) JO n° 117 du 19.6. 1967, p. 2269/67. ( 2 ) JO n0 125 du 26. 6 . 1967, p. 2453/67.
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porte également, pour chaque catégorie de produits,
les coefficients à retenir pour déterminer ladite in­
cidence ;

considérant que la situation du marché mondial ou
les exigences spécifiques de certains marchés peuvent
rendre nécessaire la différenciation de la restitution
pour les aliments composés suivant leur destina­
tion ;

considérant que la restitution doit être fixée une
fois par mois ; qu'elle peut être modifiée dans l'in­
tervalle ;

considérant que les mesures prévues au présent
règlement sont conformes à l'avis du Comité de
gestion des céréales,

considérant que l'application de ces règles et cri­
tères à la situation actuelle des marchés dans le
secteur des aliments composés à base de céréales
conduit à fixer la restitution à un montant visant à
couvrir l'écart entre les prix dans la Communauté
et ceux sur le marché mondial ;

considérant qu'en vertu de l'article 7 paragraphe 1
du règlement (CEE) n° 968/68 du Conseil, du 15
juillet 1968 , relatif au régime applicable aux ali­
ments composés à base de céréales pour les ani­
maux ( 1 ), la restitution à l'exportation des aliments
composés à base de céréales doit être déterminée en
tenant compte des seuls produits qui entrent habi­
tuellement dans la fabrication des aliments compo­
sés et pour lesquels une restitution peut être fixée ;

considérant que le règlement (CEE) n° 1079/68 de
la Commission, du 26 juillet 1968 , relatif à l'octroi
et à la préfixation de la restitution à l'exportation des
aliments composés à base de céréales pour les ani­
maux (2), a prévu que le calcul de la restitution à
l'exportation doit être basé sur les prélèvements ap­
plicables au maïs ainsi que sur la restitution à l'ex­
portation accordée au lait en poudre destiné à l'ali­
mentation du bétail ; que l'incidence de ces élé­
ments relatifs aux produits de base est, en outre,
déterminée forfaitairement en classant les aliments
composés suivant leur teneur en poudre de lait
ou en produits céréaliers au sens de l'annexe du
règlement (CEE) n° 1079/68 ; que cette annexe com­

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les restitutions à l'exportation des aliments compo­
sés relevant du règlement n° 120/67/CEE et soumis
au règlement (CEE) n° 968/68, sont fixés à l'an­
nexe du présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1 er décembre
1968 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 29 novembre 1968 .
Par la Commission

A. COPPÉ

Membre de la Commission

(!) JO n° L 166 du 17. 7. 1968, p. 2 .
H JO n0 L 181 du 27. 7 . 1968, p. 4 .
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ANNEXE

Numéro du
tarif douanier
commun

Spécification
spéciale
pour la
restitution

Nomenclature à libellé simplifie

Montant
des

restitutions
en U.C./100 kg
(pays tiers)

23.07 B I

2020

2030

2040

3010

3020

3030

3040

Preparations pour l'alimentation des animaux, relevant du règlement
(CEE) n° 968/68, contenant isolément ou ensemble, même mélangés
avec d'autres produits, de l'amidon, du glucose ou du sirop de
glucose relevant des sous-positions 17.02 B et 17.05 B, et des produits
laitiers (relevant des positions ou sous-positions 04.01 , 04.02, 04.03 ,
04.04, 17.02 A ou 17.05 A) :

d'une teneur en poids en produits céréaliers (1 ) inférieure ou égale
à 5 % et d'une teneur en poids en lait en poudre (2) :
— égale ou supérieure à 5 % et inférieure à 10 %
— égale ou supérieure à 10 % et inférieure à 25 %
— égale ou supérieure à 25 % et inférieure à 50 %

d'une teneur en poids en produits céréaliers (*) supérieure à 5 %
et inférieure ou égale à 15 % et d'une teneur en poids en lait
en poudre (2) :
— inférieure à 5 %

— égale ou supérieure à 5 % et inférieure à 10 %
— égale ou supérieure à 10 % et inférieure à 25 %
— égale ou supérieure à 25 % et inférieure à 50 %

d'une teneur en poids en produits céréaliers i 1 ) supérieure à 15 %
et inférieure ou égale à 30 % et d'une teneur en poids en lait
en poudre (2 ) :
— inférieure à 5 %

— égale ou supérieure à 5 % et inférieure à 10 %
— égale ou supérieure à 10 % et inférieure à 25 %
— égale ou supérieure à 25 % et inférieure à 50 %

d'une teneur en poids en produits céréaliers (*) supérieure à 30 %
et inférieure ou égale à 50 % et d'une teneur en poids en lait
en poudre (2) :
— inférieure à 5 %

— égale ou supérieure à 5 % et inférieure à 10 %
— égale ou supérieure à 10 % et inférieure à 25 %
— égale ou supérieure à 25 % et inférieure à 50 %

d'une teneur en poids en produits céréaliers (*) supérieure à 50 %
et d'une teneur en poids en lait en poudre (2 ) :
— inférieure à 5 %

— égale ou supérieure à 5 % et inférieure à 10 %
— égale ou supérieure à 10 % et inférieure à 25 %
— égale ou supérieure à 25 % et inférieure à 50 %

4010

4020

4030

4040

0,705

1,410
3,525

0,406

1,111
1,816

3,931

0,813

1,518
2,223
4,338

1,625

2,330
3,035

5,150

2,438

3,143
3,848

5,963

5010

5020

5030

5040

6010

6020

6030

6040

( l) Sont considérés comme produits céréaliers , les produits relevant du chapitre 10 et des positions 11.01 et 11.02 (à l'exclusion de la sous-
position 11.02 F) du tarif douanier commun.

(') Lait écrémé en poudre relevant de la sous-position 04.02 A II b ) 1 figurant à l'annexe II du règlement (CEE) n° 823/68 (JO n0 L 151 du
30. 6. 1968. p. 3).
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REGLEMENT (CEE) N0 1927/68 DE LA COMMISSION
du 29 novembre 1968

fixant le montant de base du prélèvement à l'importation pour les sirops et certains
autres produits du secteur du sucre

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,
vu le règlement n° 1009/67/CEE du Conseil , du
18 décembre 1967, portant organisation commune
des marchés dans le secteur du sucre ( 1 ) et notam­
ment son article 14 paragraphe 7,

considérant qu'aux termes de l'article 14 paragraphe
1 du règlement n0 1009/67/CEE, un prélèvement
est perçu lors de l'importation des produits visés
à l'article 1er paragraphe 1 de ce règlement ;

considérant que le prélèvement sur les produits visés
à l'article 1er paragraphe 1 sous d) du règlement
n0 1009/67/CEE doit être calculé, le cas échéant,
forfaitairement sur la base de la teneur en saccha­
rose y compris la teneur en d'autres sucres calculés
en saccharose, du produit concerné et du prélève­
ment sur le sucre blanc ; que, toutefois, les prélève­
ments applicables au sucre d'érable et au sirop d'é­
rable sont limités au montant résultant de l'appli­
cation du taux du droit consolidé dans le cadre du
G.A.T.T. ;

considérant qu'aux termes de l' article 7 du règle­
ment (CEE) n0 837/68 de la Commission, du 28
juin 1968, relatif aux modalités d'application du
prélèvement dans le secteur du sucre ( 2), le mon­
tant de base du prélèvement pour 100 kilogrammes
du produit doit être fixé pour une teneur en saccha­
rose de 1 % ;

considérant que le montant de base du prélèvement
doit être égal à un centième de la moyenne arith­
métique des prélèvements applicables par 100 kilo­
grammes de sucre blanc pendant les vingt premiers
jours du mois précédant le mois pour lequel le mon­
tant de base du prélèvement est fixé ; que, toutefois,
la moyenne arithmétique des prélèvements doit être
remplacée par le prélèvement applicable au sucre
blanc le jour précédant la fixation du montant de

base lorsque ce prélèvement s'écarte d'au moins 0,40
unité de compte de cette moyenne ;
considérant que, pour la fixation du premier prélè­
vement, la moyenne arithmétique des prélèvements
est remplacée par le prélèvement sur le sucre blanc
applicable le 1 er juillet 1968 ;
considérant que le montant de base doit être fixé
chaque mois ; qu'il doit l'être toutefois pendant la
période comprise entre le jour de sa fixation et le
premier jour du mois suivant celui pour lequel le
montant de base est applicable, si le prélèvement
applicable au sucre blanc s'écarte d'au moins 0,40
unité de compte de la moyenne arithmétique visée
ci-dessus ou du prélèvement sur le sucre blanc
ayant servi à la fixation du montant de base ; que,
dans ce cas, le montant de base doit être égal à
un centième du prélèvement sur le sucre blanc uti­
lisé pour la modification ;
considérant que le montant de base ainsi déterminé
doit être ajusté en fonction des variations du prix de
seuil du sucre blanc intervenant entre le mois de la
fixation du montant de base et la période d'appli­
cation ; que cet ajustement, égal à un centième de
la différence entre ces deux prix de seuil , doit être
déduit du montant de base ou ajouté à ce dernier
dans les conditions prévues à l'article 7 paragraphe
6 du règlement (CEE) n0 837/68 ,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier
Le montant de base du prélèvement applicable à
l'importation des produits visés à l'article 1er para­
graphe 1 sous d ) du règlement n° 1009/67/CEE
est, pour 100 kilogrammes de produit, fixé à 0,2020
unité de compte par 1 % de la teneur en saccha­
rose.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1er décembre
1968 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 29 novembre 1968 .
Par la Commission

A. COPPÉ

Membre de la Commission

i1 ) JO n0 308 du 18 . 12 . 1967, p. 1 .
(*) JO n° L 151 du 30. 6. 1968, p. 42.
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REGLEMENT (CEE) N° 1928/68 DE LA COMMISSION
du 29 novembre 1968

fixant le montant de base de la restitution à l'exportation en l'état pour les sirops
et certains autres produits du secteur du sucre

n0 1009/67/CEE, exportes en l'état, le montant de
base de la restitution doit être égal au centième de
la différence entre le prix d'intervention pour le
sucre blanc valable dans la zone la plus excédentaire
de la Communauté, durant le mois pour lequel est
fixé le montant de base, et la moyenne arithmé­
tique visée ci-dessus ; que, toutefois, le montant
de base peut être fixé par dérogation à ces dispo­
sitions dans la mesure où il apparaît nécessaire
d'établir un équilibre entre, d'une part, l'utilisation
des produits de base de la Communauté en vue de
l'exportation de produits de transformation à desti­
nation des pays-tiers et, d'autre part, l'utilisation des
produits de ces pays admis au trafic de perfectionne­
ment ;

considérant que le montant de base de la restitu­
tion doit être fixé chaque mois ; que, lors de cette
fixation, le montant de base n'est modifié que si
la différence mentionnée ci-dessus est supérieure ou
inférieure de plus de 0,40 unité de compte à la
différence qui a été prise en considération lors de
la fixation antérieure ;

considérant que le montant de base de la restitution
ne peut être modifié entre deux fixations mensuelles
que si la condition prévue à l'article 7 paragraphe 4
deuxième alinéa du règlement (CEE) n0 766/68
se trouve remplie ;

considérant que l'application du montant de base
peut être limitée à certains des produits visés à l'ar­
ticle 1 er paragraphe 1 sous d) du règlement n°
1009/67/CEE ;

considérant que les mesures prévues au présent
règlement sont conformes à l' avis du Comité de
gestion du sucre,

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n0 1009/67/CEE du Conseil , du
18 décembre 1967, portant organisation commune
des marchés dans le secteur du sucre ( 1 ), et notam­
ment son article 17 paragraphe 2 dernier alinéa pre­
mière phrase,

considérant qu'en vertu de l'article 17 du règlement
n° 1009/67/CEE la différence entre les cours ou
les prix sur le marché mondial des produits visés à
l'article 1er paragraphe 1 sous d) dudit règlement
et les prix de ces produits dans la Communauté
peut être couverte par une restitution à l'expor­
tation ;

considérant que, conformément à l'article 8 du règle­
ment (CEE) n0 766/68 du Conseil , du 18 juin
1968, établissant les règles générales concernant l'oc­
troi des restitutions à l'exportation de sucre (2 ),
la restitution pour 100 kilogrammes des produits
visés à l'article 1er paragraphe 1 sous d) du règle­
ment n0 1009/67/CEE et faisant l'objet d'une ex­
portation est égale au montant de base valable au
cours du mois de l'exportation du produit considéré,
multiplié par la teneur en saccharose constatée pour
le produit en cause et augmenté le cas échéant de
la teneur en d'autres sucres calculés en saccharose ;

considérant qu'aux termes de l'article 7 du règle­
ment (CEE) n0 766/68 , le montant de base de la
restitution pour le sorbose exporté en l'état doit
être égal au centième de la différence entre, d'une
part, le montant mentionné à l'article 5 paragra­
phe 1 du règlement (CEE) n° 765/68 du Conseil ,
du 18 juin 1968 , établissant les règles générales ap­
plicables à la restitution à la production pour le
sucre utilisé dans l'industrie chimique (3 ), ce mon­
tant étant éventuellement modifié en vertu du para­
graphe 2 de cet article 5 , et, d' autre part, la moyenne
arithmétique des prix « spot » pour 100 kilogrammes
de sucre blanc cotés à la Bourse de Paris au cours
des vingt premiers jours du mois qui précède celui
pour lequel le montant de base est fixé ;

considérant que pour les autres produits visés à
l'article 1er paragraphe 1 sous d) du règlement

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

1 . Le montant de base de b restitution à l'expor­
tation, en l'état, des produits visés à l'article 1er
paragraphe 1 sous d ) du règlement n° 1009/67/CEE
est fixé comme indiqué à l'annexe du présent règle­
ment.

(!) JO n0 308 du 18 , 12. 1967 , p. 1 .
(*) JO r?° L 143 du 25 . 6 1968 . p. 6.
f3 : J C ir L 143 du 25 6 ! %'S . n t.
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2. Il n'est pas fixé de restitution pour les produits
visés au paragraphe précédent et non repris à l'an­
nexe.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1 er décembre
1968 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 29 novembre 1968 .
Par la Commission

A. COPPÉ

Membre de la Commission

ANNEXE

au règlement de la Commission du 29 novembre 1968 fixant le montant de base de la
restitution à l'exportation en l'état pour les sirops et certains autres produits du secteur du sucre

(U.C. par 100 kg)

Numéro
du tarif douanier

commun
Désignation des marchandises

Montant de base
par 1 %

de teneur en
saccharose

17.02 Autres sucres ; sirops ; succédanés du miel , même mé­
langés de miel naturel ; sucres et mélasses caramélisés :

ex D. autres sucres et sirops à l'exclusion du sorbose 0,1596

E. succédanés du miel , même mélangés de miel naturel 0,1596

ex F. sucres caramélisés 0,1596

17.05 Sucres, sirops et mélasses aromatisés ou additionnés de
colorants (y compris le sucre vanillé ou vanilliné), à
l'exclusion des jus de fruits additionnés de sucre en toutes
proportions :

ex C. autres, à l'exclusion des mélasses aromatisées ou 0,1596
additionnées de colorants

Le montant de la restitution a l'exportation communique, est également applicable au sucre
exporté dans les produits transformés à base de fruits et légumes en vertu de l'article 3
paragraphe 2 premier tiret du règlement (CEE) n° 865/68 et au sucre exporté dans les produits
laitiers de la position tarifaire 04.02 B en vertu de l'article 2 paragraphe 3 du règlement
(CEE) no 1098/68 .



N0 L 290/36 Journal officiel des Communautés européennes 30 . 11 . 68

RÈGLEMENT (CEE) N° 1929/68 DE LA COMMISSION
du 29 novembre 1968

fixant les prélèvements à l'importation dans le secteur du lait et des produits laitiers

produit, d'une part, et le produit lui-même, d'autre
part, est, pour les produits de la sous-position 04.02
B I b) reprise à l'annexe II du règlement (CEE) n0
823/68 , calculé en multipliant le montant de base
par la quantité de lait en poudre contenu dans le
produit ; qu'il en est de même pour les produits de
la sous-position 04.02 B II b ) en ce qui concerne
l'élément du prélèvement établi en utilisant un coef­
ficient qui exprime le rapport en poids existant entre
les composants laitiers, contenu dans le produit,
d'une part, et le produit lui-même, d'autre part ;

considérant que le montant de base doit être égal à
un centième du prélèvement visé pour chaque produit
à l'article 9 paragraphe 1 deuxième alinéa et para­
graphe 2 deuxième alinéa du règlement (CEE) n0
1073/68 ;

considérant que, pour les produits faisant partie du
groupe n° 11 et relevant de la sous-position 04.04 E
I b ) 2, originaires et en provenance des pays tiers
pour lesquels il est constaté qu'à l'importation dans
la Communauté le prix pratiqué pour ces produits
n'est pas inférieur à 85 unités de compte pour 100
kilogrammes, le prélèvement pour 100 kg de pro­
duit est égal au prix de seuil diminué de 85 unités
de compte ;

considérant que, aussi longtemps qu'il est constaté
qu'à l'importation dans la Communauté, le prix
d'un produit assimilé, pour lequel le prélèvement
n'est pas égal à celui applicable à son produit pi­
lote, est sensiblement inférieur au prix qui se trou­
verait dans un rapport normal avec le prix du
produit pilote, le prélèvement doit être égal à la
somme de deux éléments :

— un élément égal au montant résultant de celles
des dispositions des articles 2 à 7 du règlement
(CEE) n° 823/68 qui sont applicables au produit
assimilé en question ;

— un élément additionnel fixé à un niveau permet­
tant de rétablir, compte tenu de la composition
et de la qualité des produits assimilés, le rapport
normal des prix à l'importation dans la Com­
munauté ;

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement (CEE) n0 804/68 du Conseil, du
27 juin 1968, portant organisation commune des
marchés dans le secteur du lait et des produits lai­
tiers (*), et notamment son article 14 paragraphe 8 ,

considérant qu'aux termes de l'article 14 du règle­
ment (CEE) n° 804/68 , un prélèvement est perçu
lors de l'importation des produits visés à l'article
1 er partie a ) 2 et partie b) à g) de ce règlement ; que
ces produits peuvent être répartis en groupes ; que
les groupes de produits et le produit pilote afférent
à chacun d'eux sont déterminés à l'annexe I du
règlement (CEE) n° 823/68 du Conseil, du 28 juin
1968, déterminant les groupes de produits et les
dispositions spéciales relatives au calcul des pré­
lèvements dans le secteur du lait et des produits
laitiers (2 ) ;

considérant que le prélèvement pour les produits d'un
groupe doit être égal au prix de seuil du produit pi­
lote, diminué du prix franco frontière ; que ces prix
de seuil ont été fixés , pour la campagne laitière
1968/ 1969, par le règlement (CEE) n° 824/68 du
Conseil , du 28 juin 1968 ( 3 ) ;

considérant, toutefois, que des dispositions spéciales
ont été prévues dans le règlement (CEE) n0 823/68
pour le calcul du prélèvement applicable à certains
produits assimilés ; que la désignation de ces pro­
duits et la méthode de calcul du prélèvement qui
leur est applicable sont indiquées à l'annexe II et aux­
articles 2 à 7 de ce règlement ; que cette métho­
de consiste à effectuer la somme des divers éléments
définis auxdits articles ;

considérant qu'aux termes du règlement (CEE) n°
1073/68 de la Commission du 24 juillet 1968 , arrê­
tant les modalités d'application pour l'établissement
des prix franco frontière et pour la fixation des
prélèvements dans le secteur du lait et des produits
laitiers (4 ), l'élément du prélèvement établi en utili­
sant un coefficient qui exprime le rapport en poids
existant entre le lait en poudre contenu dans le

( J ) JO n° L 148 du 28 . 6. 1968 , p. 13 .
(2) JO n0 L 151 du 30 . 6. 1968, p. 3 .
(3) JO n° L 151 du 30. 6. 1968, p. 13 .
(4) JO n° L 180 du 26. 7. 1968 , p. 25 .

considérant que pour les produits pour lesquels le
droit de douane a été consolidé dans le cadre du
G.A.T.T. , le prélèvement doit, en vertu de l'article 14



30 . 11 . 68 Journal officiel des Communautés européennes N° L 290/37

paragraphe 3 du règlement (CEE) n° 804/68, être
limité au montant résultant de cette consolidation ;

considérant qu'aux termes du règlement (CEE) n"
1073/68 un prix franco frontière doit être établi pour
chacun des produits pilote définis à l'annexe I du
règlement (CEE) n° 823/68 ; que ces prix doivent être
établis pour des produits marchands de bonne qua­
lité ;

considérant que les prix franco frontière doivent être
établis sur la base des possibilités d'achat les plus
favorables dans le commerce international des pro­
duits visés à l'article 1er parties a) 2 et b ) à g) du
règlement (CEE) n° 804/68 à l'exclusion des pro­
duits assimilés pour lesquels le prélèvement n'est pas
égal à celui applicable à leurs produits pilote ; que,
lors de la constatation de ces possibilités, la Com­
mission doit tenir compte de toutes les informations
relatives aux prix pratiqués franco frontière de la
Communauté pour des produits en provenance des
pays tiers et aux prix sur les marchés des pays tiers,
dont elle a connaissance soit par l'intermédiaire des
États membres, soit par ses propres moyens ;

considérant, cependant, qu'il ne peut être tenu
compte des informations concernant une faible quan­
tité qui n'est pas représentative des échanges du pro­
duit en cause et celles pour lesquelles l'évolution
des prix en général ou les informations disponibles
permettent à la Commission de croire que le prix
en cause n'est pas représentatif de la tendance réelle
du marché ;

considérant qu'il doit être procédé à un ajustement
des prix retenus lorsqu'ils ne s'appliquent pas franco
frontière de la Communauté ou à des produits
marchands .de bonne qualité ; que, pour un produit
assimilé pour lequel le prélèvement est égal à celui
applicable à son produit pilote, un ajustement doit
être effectué en prenant en considération notam­
ment les différences de composition, de maturation,
de qualité et de présentation entre le produit assimilé
en question et son produit pilote ; que les ajuste­
ments concernant la composition doivent être cal­
culés en multipliant la différence existant entre la
teneur des composants laitiers du produit pilote,
d'une part, et celle du produit assimilé en cause,
d'autre part, par la valeur attribuée, dans le com­
merce international, à une unité de poids du com­
posant laitier concerné ; que les autres ajustements
doivent être calculés en tenant compte de la diffé­

rence existant entre la valeur attribuée, sur le mar­
ché de la Communauté, à chacune des caractéristiques
du produit pilote, d'une part, et celle attribuée sur
ce marché à la caractéristique correspondante du
produit assimilé en cause, d'autre part ;
considérant qu'à défaut d'informations relatives aux
prix, le prix franco frontière peut, exceptionnelle­
ment, être établi sur la base de la valeur des matières
premières contenues dans le produit pilote en cause,
calculées à partir des prix de produits laitiers pour
lesquels des prix sont disponibles, de coûts de trans­
formation moyens et de rendements moyens ;
considérant qu'un prix franco frontière peut, à titre
exceptionnel, être maintenu à niveau inchangé pen­
dant une période limitée lorsque le prix, pour une
qualité donnée ou pour une origine déterminée,
qui a servi de base pour l'établissement précédent du
prix franco frontière, n'est pas parvenu de nouveau
à la connaissance de la Commission pour l'établisse­
ment du prix franco frontière suivant et si la Com­
mission estime que les prix disponibles n'étant pas
suffisamment représentatifs de la tendance effective
du marché, entraîneraient des modifications brus­
ques et considérables du prix franco frontière ;
considérant que, conformément à l'article 19 para­
graphe 1 du règlement (CEE) n° 804/68, la nomen­
clature prévue au présent règlement est reprise dans
le tarif douanier commun ;
considérant qu'en vertu de l'article 8 du règlement
(CEE) n° 1073/68 , les prélèvements sont fixés par
quinzaine ; qu'ils peuvent être modifiés entre-temps
si cela s'avère nécessaire ; que le prélèvement reste
applicable jusqu'à ce qu'un autre soit applicable ;
considérant qu'il résulte de l'application de toutes
ces dispositions que les prélèvements pour le lait et
les produits laitiers doivent être fixés comme indi­
qué à l'annexe du présent règlement,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier
Les prélèvements visés à l'article 14 paragraphe 2
du règlement (CEE) n° 804/68 sont fixés comme in­
diqué à l'annexe.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1 er décembre
1968 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 29 novembre 1968 .
Par la Commission

A. COPPÉ

Membre de la Commission
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ANNEXE

Numéro du tarif
douanier commun Nomenclature à libellé simplifié

Montant
du prélèvement
U.C. /100 kg
(sauf autre
indication)

04.01 B I Lait et crème de lait, frais , non concentrés ni sucrés, d'une teneur en poids de
matières grasses supérieure à 6 % et inférieure ou égale à 20 % 41,93

04.01 B II Lait et crème de lait, frais, non concentrés ni sucrés, d'une teneur en poids de
matières grasses supérieure à 20 % et inférieure ou égale à 45 % 88,69

04.01 B III Lait et crème de lait, frais, non concentrés ni sucrés, d'une teneur en poids de
matières grasses supérieure à 45 % 137,06

04.02 A I Lactosérum, conservé ou concentré, sans addition de sucre 9,00

04.02 A II a) 1 Lait et crème de lait, en poudre, sans addition de sucre, en emballages immédiats
d'un contenu net inférieur ou égal à 5 kg et d'une teneur en poids de matières
grasses inférieure ou égale à 1,5 % 48,00

04.02 A II a) 2 Lait et crème de lait, en poudre, sans addition de sucre, en emballages immédiats
d'un contenu net inférieur ou égal à 5 kg et d'une teneur en poids de matières
grasses supérieure à 1,5 % et inférieure ou égale à 27 % 64,25

04.02 A II a) 3 Lait et crème de lait, en poudre, sans addition de sucre, en emballages immédiats
d'un contenu net inférieur ou égal à 5 kg et d'une teneur en poids de matières
grasses supérieure à 27 % et inférieure ou égale à 29 % 66,25

04.02 A II a) 4 Lait et crème de lait, en poudre, sans addition de sucre, en emballages immédiats
d'un contenu net inférieur ou égal à 5 kg et d'une teneur en poids de matières
grasses supérieure à 29 % 83,25

04.02 A II b ) 1 Lait et crème de lait, en poudre, sans addition de sucre, autres qu'en emballages
immédiats d'un contenu net inférieur ou égal à 5 kg, d'une teneur en poids de
matières grasses inférieure ou égale à 1,5 % 42,00

04.02 A II b) 2 Lait et crème de lait, en poudre, sans addition de sucre, autres qu'en emballages
immédiats d'un contenu net inférieur ou égal à 5 kg, d'une teneur en poids de
matières grasses supérieure à 1,5 % et inférieure ou égale à 27 % 58,25

04.02 A II b ) 3 Lait et crème de lait, en poudre, sans addition de sucre, autres qu'en emballages
immédiats d'un contenu net inférieur ou égal à 5 kg, d'une teneur en poids de
matières grasses supérieure à 27 % et inférieure ou égale à 29 % 60,25

04.02 A II b) 4 Lait et crème de lait, en poudre, sans addition de sucre, autres qu'en emballages
immédiats d'un contenu net inférieur ou égal à 5 kg, d'une teneur en poids de
matières grasses supérieure à 29 % 77,25

04.02 A III a) 1 Lait et crème de lait, conservés ou concentrés, autres qu'en poudre, sans addition
de sucre, en boîtes métalliques hermétiquement fermées, d'un contenu net de
454 g ou moins et d'une teneur en poids de matières grasses inférieure ou
égale à 8 % 16,17

04.02 A III a) 2 Lait et crème de lait, conservés ou concentrés, autres qu'en poudre, sans addition
de sucre, en boîtes métalliques hermétiquement fermées, d'un contenu net de
454 g ou moins et d'une teneur en poids de matières grasses supérieure à 8 %
et inférieure ou égale à 11 % 21,83

04.02 A III b) L Lait et crème de lait, conservés ou concentrés, autres qu'en poudre, sans addition
de sucre, autres que ceux relevant de la sous-position 04.02 A III a), d'une
teneur en poids de matières grasses inférieure ou égale à 45 % 88,69
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Numero du tarif
douanier commun Nomenclature à libellé simplifié

Montant
du prélèvement
U.C. /100 kg
(sauf autre
indication )

04.02 A III b) 2

04.02 B I a) 1

04.02 B I a) 2

04.02 B I a) 3

04.02 B I a) 4

04.02 B I b) 1 aa)

04.02 B I b) 1 bb )

04.02 B I b) 1 cc)

04.02 B I b) 2 aa)

04.02 B I b) 2 bb)

04.02 B I b ) 2 cc)

04.02 B II a)

04.02 B II b ) 1

Lait et crème de lait, conservés ou concentres, autres qu'en poudre, sans addition
de sucre, d'une teneur en poids de matières grasses supérieure à 45 %

Lait et crème de lait, en poudre, avec addition de sucre : laits spéciaux dits
« pour nourrissons » en boîtes métalliques hermétiquement fermées, d'un contenu
net de 500 g ou moins et d'une teneur en poids de matières grasses supérieure à
10 % et inférieure ou égale à 11 %

Lait et crème de lait, en poudre, avec addition de sucre : laits spéciaux dits
« pour nourrissons » en boîtes métalliques hermétiquement fermées, d'un contenu
net de 500 g ou moins et d'une teneur en poids de matières grasses supérieure à
14,5 % et inférieure ou égale à 15,5 %

Lait et crème de lait, en poudre, avec addition de sucre : laits spéciaux dits
« pour nourrissons » en boîtes métalliques hermétiquement fermées, d'un contenu
net de 500 g ou moins et d'une teneur en poids de matières grasses supérieure à
17 % et inférieure ou égale à 18 %

Lait et crème de lait, en poudre, avec addition de sucre : laits spéciaux dits
« pour nourrissons » en boîtes métalliques hermétiquement fermées, d'un contenu
net de 500 g ou moins et d'une teneur en poids de matières grasses supérieure à
23 % et inférieure ou égale à 24 %

Lait et crème de lait, en poudre, avec addition de sucre, autres que les laits
spéciaux dits « pour nourrissons » relevant de la sous-position 04.02 B I a), en
emballages immédiats d'un contenu net inférieur ou égal à 5 kg, d'une teneur en
poids de matières grasses inférieure ou égale à 1,5 %

Lait et crème de lait, en poudre, avec addition de sucre, autres que les laits
spéciaux dits « pour nourrissons » relevant de la sous-position 04.02 B I a), en
emballages immédiats d'un contenu net inférieur ou égal à 5 kg, d'une teneur en
poids de matières grasses supérieure à 1,5 % et inférieure ou égale à 27 %

Lait et crème de lait, en poudre, avec addition de sucre, autres que les laits
spéciaux dits « pour nourrissons » relevant de la sous-position 04.02 B I a), en
emballages immédiats d'un contenu net inférieur ou égal à 5 kg, d'une teneur en
poids de matières grasses supérieure à 27 %

Lait et crème de lait, en poudre, avec addition de sucre, autres que ceux rele­
vant des sous-positions 04.02 B I a) et 04.02 B I b ) 1 , d'une teneur en poids de
matières grasses inférieure ou égale à 1,5 %

Lait et crème de lait, en poudre, avec addition de sucre, autres que ceux rele­
vant des sous-positions 04.02 B I a) et 04.02 B I b) 1 , d'une teneur en poids de
matières grasses supérieure à 1,5 % et inférieure ou égale à 27 %

Lait et crème de lait, en poudre, avec addition de sucre, autres que ceux rele­
vant des sous-positions 04.02 B I a) et 04.02 B I b ) 1 , d'une teneur en poids de
matières grasses supérieure à 27 %

Lait et crème de lait, conservés ou concentrés, autres qu'en poudre, avec addition
de sucre, en boîtes métalliques hermétiquement fermées, d'un contenu net
de 454 g ou moins et d'une teneur en poids de matières grasses inférieure ou
égale à 9,5 %

Lait et crème de lait, conservés ou concentrés, autres qu'en poudre, avec addition
de sucre, autres que ceux relevant de la sous-position 04.02 B II a), d'une teneur
en poids de matières grasses inférieure ou égale à 45 %

161,25

29,00

33,00

36,00

38,00

0,4200 H
par kg

0,5825 (!)
par kg

0,7725 (!)
par kg

0,4200 (2 )
par kg

0,5825 (2)
par kg

0,7725 (2 )
par kg

28,88

0,8869 (2 )
par kg
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Numéro du tarif
douanier commun Nomenclature a libellé simplifie

Montant
du prélèvement
U.C./100 kg
(sauf autre
indication)

04.02 B II b) 2

04.03 A

04.03 B

04.04 A T a ) 1

04.04 A T a ) 2

04 04 A T b) 1 aa)

04 . 04 A T b) 1 bb)

1,3706 (*)
par kg

161,25

196,73

15,00

68,24 (3 )

15,00

68,24 (3)

68,24 (3 )

68,24

94,00 (4 )

34,67

30,00

Lait et crème de lait, conservés ou concentrés, autres qu'en poudre, avec addition
de sucre, d'une teneur en poids de matières grasses supérieure à 45 %

Beurre, d'une teneur en poids de matières grasses inférieure '^ale à 84 %

Beurre, d'une teneur en poids de matières grasses supérieur / %

Fromages Emmental, Gruyère, Sbrinz, Bergkäse et Appenzell, d'une teneur mini­
mum en matières grasses de 45 % , en poids de la matière sèche, d'une maturation
d'au moins 3 mois, en meules standard et d'une valeur franco frontière égale ou
supérieure à 117 U.C. et inférieure à 141,75 U.C. , par 100 kg poids net

Fromages Emmental, Gruyère, Sbrinz, Bergkäse et Appenzell, d'une teneur mini­
mum en matières grasses de 45 % , en poids de la matière sèche, d'une maturation
d'au moins 3 mois, en meules standard et d'une valeur franco frontière égale ou
supérieure à 141,75 U.C. par 100 kg poids net

Fromages Emmental , Gruyère, Sbrinz, Bergkäse et Appenzell, d'une teneur mini­
mum en matières grasses de 45 % , en poids de la matière sèche, d'une maturation
d'au moins 3 mois, en morceaux conditionnés sous vide, portant la croûte sur
un côté au moins, d'un poids net égal ou supérieur à 1 kg et inférieur à 5 kg et
d'une valeur franco frontière égale ou supérieure à 137 U.C. et inférieure à
170 U.C. par 100 kg poids net

Fromages Emmental, Gruyère, Sbrinz, Bergkäse et Appenzell, d'une teneur mini­
mum en matières grasses de 45 % , en poids de la matière sèche, d'une maturation
d'au moins 3 mois, en morceaux conditionnés sous vide, portant la croûte sur
un côté au moins, d'un poids net égal ou supérieur à 450 g et d'une valeur franco
frontière égale ou supérieure à 170 U.C. par 100 kg poids net

Fromages Emmental, Gruyère, Sbrinz, Bergkäse et Appenzell, d'une teneur mini­
mum en matières grasses de 45 % , en poids de la matière sèche, d'une maturation
d'au moins 3 mois, en morceaux conditionnés sous vide, autres que portant la
croûte sur un côté au moins, d'un poids net égal ou supérieur à 75 g et inférieur
ou égal à 250 g et d'une valeur franco frontière égale ou supérieure à 190 U.C.
par 100 kg poids net

Fromages Emmental, Gruyère, Sbrinz, Bergkäse et Appenzell, autres que ceux
relevant de la sous-position 04.04 A I

Fromages de Glaris aux herbes (dit Schabziger) fabriqués à base de lait écrémé et
additionnés d'herbes finement moulues

Fromages à pâte persillée

Fromages fondus dans la fabrication desquels ne sont pas entrés d'autres fro­
mages que l'Emmental, le Gruyère et 1'Appenzell et, éventuellement, à titre
additionnel, du Glaris aux herbes (dit Schabziger), conditionnés (en boîtes ou en
tranches) pour la vente au détail, d'une valeur franco frontière égale ou supé­
rieure à 120 U.C. par 100 kg poids net et d'une teneur en matières grasses en poids
de la matière sèche supérieure à 40 % et inférieure ou égale à 48 % pour
la totalité des portions ou des tranches

Fromages fondus dans la fabrication desquels ne sont pas entrés d'autres fro­
mages que l'Emmental, le Gruyère et l'Appenzell et, éventuellement, à titre
additionnel, du Glaris aux herbes (dit Schabziger), conditionnés (en boîtes ou en
tranches) pour la vente au détail, d'une valeur franco frontière égale ou supé­
rieure à 120 U.C. par 100 kg poids net et d'une teneur en matières grasses en poids
de la matière sèche supérieure à 40 % et inférieure ou égale à 48 % pour
5/6" de la totalité des portions ou des tranches et ne dépassant pas 56 % pour
le 69 restant

04.04 A I b) 2

04.04 A II

04.04 B

04.04 C

04.04 D I a)

04.04 D I b )

31,00
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Numéro du tarif
douanier commun Nomenclature à libellé simplifié

Montant
du prélèvement
U.C. /100 kg
(sauf autre
indication)

04.04 D I c

04.04 D II a) 1

04.04 D II a) 2

04.04 D II b)

04.04 E I a)

Fromages fondus dans la fabrication desquels ne sont pas entrés d'autres fro­
mages que l'Emmental , le Gruyère et l'Appenzell et, éventuellement, à titre
additionnel, du Glaris aux herbes (dit Schabziger), conditionnés (en boîtes ou en
tranches) pour la vente au détail , d'une valeur franco frontière égale ou supé­
rieure à 120 U.C. par 100 kg poids net et d'une teneur en matières grasses en poids
de la matière sèche supérieure à 48 % , et inférieure ou égale à 56 % pour la
totalité des portions ou des tranches

Fromages fondus, autres que ceux relevant de la sous-position 04.04 D I, d'une
teneur en poids de matières grasses inférieure ou égale à 36 % et d'une teneur en
matières grasses en poids de la matière sèche inférieure ou égale à 46 %

Fromages fondus, autres que ceux relevant de la sous-position 04.04 D I, d'une
teneur en poids de matières grasses inférieure ou égale à 36 % et d'une teneur en
matières grasses en poids de la matière sèche supérieure à 46 %

Fromages fondus, autres que ceux relevant de la sous-position 04.04 D I, d'une
teneur en poids de matières grasses supérieure à 36 %

Fromages autres que ceux relevant des sous-positions 04.04 A à D, d'une teneur
en poids de matières grasses inférieure ou égale à 36 % et d'une teneur en poids
en eau dans la matière non grasse inférieure ou égale à 47 %

Fromages Cheddar, Chester , d'une teneur en poids de matières grasses inférieure ou
égale à 36 % et d'une teneur en poids en eau dans la matière non grasse
supérieure à 47 % et inférieure ou égale à 72 %

Fromages Tilsit, Havarti , d'une teneur en poids de matières grasses inférieure ou
égale à 36 % et d'une teneur en poids en eau dans !a matière non grasse
supérieure à 47 % et inférieure ou égale à 72 %

Fromages autres que ceux relevant des sous-positions 04.04 A à D , d'une teneur
en poids de matières grasses inférieure ou égale à 36 % et d'une teneur en poids
en eau dans la matière non grasse supérieure à 47 % et inférieure ou égale à
72 % autres que Cheddar, Chester, Tilsit, Havarti

Fromages autres que ceux relevant des sous-positions 04.04 A à D , d'une teneur
en poids de matières grasses inférieure ou égale à 36 % et d'une teneur en poids
en eau dans la matière non grasse supérieure à 72 % , présentés en emballages
immédiats d'un contenu net inférieur ou égal à 125 g

Fromages et caillebotte, autres que ceux relevant des sous-positions 04.04 A à E I

Lactose et sirop de lactose, autres que ceux contenant en poids à l'état sec 99 %
ou plus de produit pur (5 )

Lactose et sirop de lactose, aromatises ou additionnés de colorants

Préparations et aliments composés pour animaux, d'une teneur en poids d'ami­
don inférieure ou égale à 10 % et d'une teneur en poids en produits laitiers (6)
égale ou supérieure à 50 % et inférieure à 75 %

Préparations et aliments composés pour animaux, d'une teneur en poids d'ami­
don inférieure ou égale à 10 % et d'une teneur en poids en produits laitiers ( 6 )
égale ou supérieure à 75 %

35,00

68,32

86,40

166,40

94,00

85,85

62,83 (7

62,83

47,12

142,83

17,17

17,17

33,50

43,16

04.04 E I b) 1

04.04 E I b) 2

04.04 E I b) 3

04.04 E I c)

04.04 E II

17.02 A II

17.05 A

23.07 B I a) 3

23.07 B I a) 4
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Numero du tarif
douanier commun Nomenclature à libelle simplifié

Montant
du prélèvement
U.C. /100 kg
(sauf autre
indication)

23.07 B I b) 3 Preparations et aliments composés pour animaux, d'une teneur en poids d'ami­
don supérieure à 10 % et inférieure ou égale à 30 % et d'une teneur en pro­
duits laitiers (6) égale ou supérieure à 50 % 40,45

23.07 B I c 3 Preparations et aliments composes pour animaux, d'une teneur en poids d'ami­
don supérieure à 30 % et d'une teneur en poids en produits laitiers (8 ) égale ou
supérieure à 50 % 33,43

23.07 B II Preparations et aliments composés pour animaux, ne contenant ni amidon ni
glucose ou sirop de glucose relevant des sous-positions 17.02 B et 17.05 B et
contenant des produits laitiers ( 8 ) 43,16

(') Le prélèvement pour 100 kilogrammes de produit relevant de cette sous-position est égal à la somme des éléments suivants :
a) le montant par kg indiqué, multiplié par le poids de lait et crème de lait contenu dans 100 kilogrammes de produit ,
b) 6 U.C. ,
c) 10,10 U.C.

H Le prélèvement pour 100 kilogrammes de produit relevant de cette sous-position est égal à la somme des éléments suivants :
a) le montant par kg indiqué, multiplié par le poids de lait et crème de lait contenu dans 100 kilogrammes de produit ,
b ) 10,10 U.C.

(*) Le prélèvement est limité à 7,50 U.C. par 100 kilogrammes poids net .
(4 ) Le prélèvement pour 100 kg poids net est limité à 12 % de la valeur en douane .
(5) Le lactose et le sirop de lactose relevant de la sous-position 17.02 A I sont, en vertu du règlement n0 189/66/CEE soumis au même prélèvement
que celui qui est applicable au lactose et sirop de lactose relevant de la sous-position 17.02 A II.

C) Au sens de la sous-position ex 23.07 B , on entend par produits laitiers les produits relevant des positions 04.01 , 04.02, 04.03 , 04.04 et des
sous-positions 17.02 A et 17.05 A.

(7) Le prélèvement est limité à 38,50 U.C. par 100 kilogrammes poids net pour les importations en provenance d'Autriche , du Danemark , de
Finlande, de Pologne et de Suisse.
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RÈGLEMENT (CEE) N° 1930/68 DE LA COMMISSION
du 29 novembre 1968

fixant les prélèvements dans le secteur de l'huile d'olive

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 136/66/CEE du Conseil, du 22
septembre 1966, portant établissement d'une organi­
sation commune des marchés dans le secteur des ma­
tières grasses ( 1 ), et notamment son article 13 para­
graphe 4,

vu le règlement n0 162/66/CEE du Conseil, du 27
octobre 1966, relatif aux échanges de matières gras­
ses entre la Communauté et la Grèce (2), et notam­
ment son article 3 paragraphe 4 et son article 9,

vu le règlement n° 166/66/CEE du Conseil, du 27 oc­
tobre 1966, relatif aux prélèvements applicables à
l'huile d'olive ayant subi un processus de raffinage,
ainsi qu'à certains produits contenant de l'huile
d'olive (8 ), et notamment son article 9 ,

considérant que les prélèvements applicables dans le
secteur de l'huile d'olive ont été fixés par le règle­
ment (CEE) n° 1740/68 de la Commission, du 31 oc­

tobre 1968 , fixant les prélèvements dans le secteur
de l'huile d'oilive ( 4 ) et tous les règlements ultérieurs
qui l'ont modifié ;

considérant que l' application des règles et modalités
rappelées dans le règlement (CEE) n0 1740/68 aux
prix d'offre dont la Commission a eu connaissance
conduit à modifier les prélèvements actuellement en
vigueur comme indiqué au tableau annexé au pré­
sent règlement,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article unique

1 . Les prélèvements visés à l'article 13 du règle­
ment n° 136/66/CEE, à l'article 3 du règlement n°
162/66/CEE et à l'article 9 du règlement n° 166/66/
CEE sont fixés au tableau annexé au présent règle­
ment, pour la période qui • y est indiquée, sous ré­
serve de modifications pendant cette période.

2 . Le présent règlement entre en vigueur le
1 er décembre 1968 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles , le 29 novembre 1968 .

Par la Commission

A. COPPE

Membre de la Commission

H JO n° 172 du 30. 9 . 1966, p. 3025/66 .
(*) JO n° 197 du 29. 10. 1966, p. 3393/66.
(«) JO n° 197 du 29. 10 . 1966, p. 3400/66. ( 4 ) JO n° L 268 du 1 . 11 . 1968 p. 44.



N° L 290/44 Journal officiel des Communautés européennes 30 . 11 . 6 S

ANNEXE

Prélèvements applicables aux importations effectuées du 1er au 15 décembre 1968
en U.C./100 kg

Grèce

Numéro du tarif douanier commun

Produits
entièrement

obtenus en Grèce
et transportés
directement

de ce pays dans la
Communauté

Produits
qui ne sont pas
entièrement

obtenus en Grèce
ou ne sont pas
transportés
directement

de ce pays dans la
Communauté

Pays tiers

07.01 N I a ) nihil nihil nihil
07.03 A II nihil nihil nihil

15.07 A I a) 0,480 3,200 3,200
15.07 A I b) 0,900 6,000 6,000
15.07 A II nihil nihil nihil

15.17 AI nihil nihil nihil
15.17 A II nihil nihil nihil
23.04 A nihil nihil nihil
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REGLEMENT (CEE) N° 1931 /68 DE LA COMMISSION
du 29 novembre 1968

modifiant les restitutions à l'exportation pour le riz et les brisures

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 359/67/CEE du Conseil , du 25
juillet 1967, portant organisation commune du mar­
ché du riz ( 1 ) et notamment son article 17 para­
graphe 2 quatrième alinéa deuxième phrase,

considérant que les restitutions applicables à l'expor­
tation pour le riz et les brisures ont été fixées par
le règlement (CEE) n° 1905/68 (2 ) ;

considérant que l'application des règles et modalités
rappelées dans le règlement (CEE) n° 1905/68 aux
données dont la Commission dispose actuellement
conduit à modifier les restitutions à l'exportation,

actuellement en vigueur, comme il est indiqué à
l' annexe du présent règlement,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

1 . Les restitutions à l'exportation, en l'état, des
produits visés à l'article 1 er du règlement n° 359/
67/CEE à l'exclusion de ceux visés au paragraphe 1
sous c ) dudit article , fixées à l'annexe du règlement
(CEE) n° 1905/67, sont modifiées conformément à
l' annexe du présent règlement.

2 . Il n'est pas fixé de restitution pour les produits
visés au paragraphe précédent et qui ne sont pas
repris à l'annexe .

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1 er décem­
bre 1968 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles , le 29 novembre 1968 .
Par la Commission

A. COPPÉ

Membre de la Commission

(M JO n° 174 du 31 . 7 . 1967, p. 1 .
( 2) JO n° L 289 du 29. 11 . 1968 , p. 17 .
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ANNEXE

du règlement de la Commission du 29 novembre 1968 modifiant les restitutions à l'exportation
pour le riz et les brisures

(U.C. / 100 kg}

Numéro
du tarif douanier

commun
Désignation des marchandises

Montant
de la

restitution

10 06 Riz

A. En paille ou en grains non pelés :
( I ) . . . .

(II) Riz en grams non pelés :
(a) dont 90 % au moins des grains ont une longueur égale

ou inférieure à 5,2 mm et un rapport longueur / largeur
inférieur à 2

(b ) autre :
— pour des exportations vers l'Autriche, le Liechten­
stein, la Suisse, la Yougoslavie, la Tchécoslovaquie,
la Hongrie

— pour des exportations vers les autres pays tiers

B. En grains entiers pelés, même polis ou glacés :
(I) dont 90 % au moins des grains ont une longueur égale
ou inférieure à 5,2 mm et un rapport longueur/largeur in­
férieur à 2 ;

(a) Riz semi-blanchi :
— pour des exportations vers l'Autriche, le Liechten­
stein, la Suisse, la Yougoslavie, la Tchécoslovaquie,
la Hongrie

— pour des exportations vers les autres pays tiers

(b) Riz complètement blanchi :
— pour des exportations vers l'Autriche, le Liechten­
stein, la Suisse, la Yougoslavie, la Tchécoslovaquie,
la Hongrie

— pour des exportations vers les autres pays tiers
(II) autre :

(a) Riz semi-blanchi :
— pour des exportations vers le Liechtenstein et la

Suisse

— pour des exportations vers les autres pays tiers

(b) Riz complètement blanchi :
— pour des exportations vers le Liechtenstein et la

Suisse

— pour des exportations vers les autres pays tiers

2,026

1,546
2,326

2,503
4,063

2,663

4,323

2,091
5,301

2,243

5,683

Le montant dont il convient de majorer éventuellement les restitutions, conformément à l'article 1 e '
du règlement n0 719/67/CEE, est de 0,20 U.C. /100 kg.
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RÈGLEMENT (CEE) N° 1933/68 DE LA COMMISSION
du 29 novembre 1968

fixant les prélèvements applicables aux céréales et aux farines, gruaux et semoules de
blé ou de seigle

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil , du
13 juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales ( 1 ), et notam­
ment son article 13 paragraphe 5 ,

considérant que les prélèvements applicables à l'im­
portaion des céréales , des farines de blé et de seigle
et des gruaux et semoules de blé ont été fixés par
le règlement (CEE) n° 1139/68 ( 2 ) et tous les règle­
ments ultérieurs qui l'ont modifié ;

considérant qu'en fonction des prix d'offre et des
cours de ce jour dont la Commission a eu connais­

sance, les prélèvements actuellement en vigueur doi­
vent être modifiés conformément au tableau annexé
au présent règlement,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les prélèvements à percevoir à l' importation des
produits visés à l'article 1 er sous a), b ) et c) du
règlement n° 120/67/CEE sont fixés au tableau ' en
annexe .

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1 er décembre
1968 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 29 novembre 1968 .

Par la Commission

Le vice-président
S. L. MANSHOLT

(») JO n° 117 du 19 . 6 . 1967, p. 2269/67.
( 2 ) JO n0 L 188 du 1 . 8 . 1968 , p. 20.
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ANNEXE

du règlement de la Commission du 29 novembre 1968 fixant les prélèvements applicables aux
céréales et aux farines , gruaux et semoules de blé ou de seigle

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation de la marchandise
Unités

de compte
par tonne

10.01 A Froment tendre et méteil 50,73
10.01 B Froment dur 48,53
10.02 Seigle 46,03
10.03 Orge 43,29
10.04 Avoine 41,41
10.05 A Maïs hybride destiné à l'ensemen f 1 )

cernent

10.05 B Autre maïs 39,39
10.07 A Sarrasin 8,83
10.07 B Millet 42,83
10.07 C Graines de sorgho et dari 38,00
10.07 D Autres céréales 0'
11.01 A Farines de froment (blé ) 66,45

et de métail
11.01 B Farine de seigle 74,85

ex 1 1 .02 A Gruaux et semoules de froment 85,74
(blé dur)

ex 11.02 A Gruaux et semoules de froment 71,35
(blé tendre)

(M Au plus 4 % de la valeur en douane .

RÈGLEMENT (CEE) N0 1934/68 DE LA COMMISSION
du 29 novembre 1968

portant fixation des primes s'ajoutant aux prélèvements pour les céréales et le malt

considérant qu'en fonction des prix caf et des
prix caf d'achat à terme de ce jour, les primes
s'ajoutant aux prélèvements , actuellement en vigueur,
doivent être modifiées conformément aux tableau
annexé au présent règlement,

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité institutant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil , du
13 juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales ( 1 ), et notam­
ment son article 15 paragraphe 5 ,

considérant que les primes s'ajoutant aux prélève­
ments pour les céréales et le malt ont été fixées
par le règlement (CEE) n° 1140/68 ( 2 ) et tous les
règlements ultérieurs qui l'ont modifié ;

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Le barème des primes qui s' ajoutent aux prélève­
ments fixés à l'avance pour les importations de(!) JO n° 117 du 19.6. 1967, p. 2269/67.

(2 ) JO n° L 188 du 1 . 8 . 1968 , p. 22 .
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céréales et de malt visé à l'article 15 du règlement
n° 120/67/CEE est fixé comme indiqué au tableau
annexé au présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1er décembre
1968 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles , le 29 novembre 1968 .
« Par la Commission

Le vice-président
S. L. MANSHOLT

ANNEXE

du règlement de la Commission du 29 novembre 1968 portant fixation des primes s'ajoutant
aux prélèvements pour les céréales et le malt

(U.C. / tonne)

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation de la marchandise Courant
12

l er term .
1

2e term .
2

3e term .
3

10.01 A Froment tendre et méteil 0 0 0 0
10.01 B Froment dur 0 0 0' 0
10.02 Seigle 0 3,90 3,90 4,00
10.03 Orge 0 0,90 0,90 0,40
10.04 Avoine 0 0,25 0,25 0

10.05 A Maïs hybride destiné à l'ensemen 0 0 0
cement

10.05 B Autre maïs 0 0 0 0
10.07 A Sarrasin 0 0 0 0

10.07 B Millet 0 2,25 2,25 2,25
10.07 C Graines de sorgho et dari 0 0,50 0,50 1,05
10.07 D Non dénommés 0 0 0 0

(U.C. / 100 kg)

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation de la marchandise
Courant

12
1er term .

1
2e term .

2
3 e term .

3
4e term.

4

11.07
A I ( a )

Malt de froment (blé), non torré­
fié, présenté sous forme de farine

0 0 0 0 0

11.07
A I (b )

Malt de froment (blé), non torré­
fié, présenté autrement que sous
forme de farine

0 0 0 0 0

11.07
A II ( a )

Malt autre que de froment (blé ),
non torréfié, présenté sous for­
me de farine

0 0,160 0,160 0,071 0,071

11.07
A II (b )

Malt autre que de froment (blé),
non torréfié , présenté autrement
que sous forme de farine

0 0,120 0,120 0,053 0,053

11.07 B Malt torréfié 0 0,140 0,140 0,062 0,062
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RÈGLEMENT (CEE) N" 1935/68 DE LA COMMISSION
du 29 novembre 1968

modifiant le correctif applicable à la restitution pour les céréales

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n0 120/67/CEE du Conseil , du
13 juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales ( 1 ), et notam­
ment son article 16 paragraphe 2 quatrième alinéa
deuxième phrase,

considérant que le correctif applicable à la restitu­
tion pour les céréales a été fixé par le règlement
(CEE) n° 1902/68 (2 ) et par tous les règlements ulté­
rieurs qui l'ont modifié ;

considérant qu'en fonction des prix caf et des
prix caf d'achat à terme de ce jour et compte
tenu de l'évolution prévisible du marché pour le blé

tendre, il est nécessaire de modifier le correctif appli­
cable à la restitution pour les. céréales , actuellement
en vigueur,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Le correctif applicable aux restitutions fixées à
l'avance pour les exportations de céréales, visé à
l'article 16 paragraphe 4 du règlement n° 120/67/
CEE, est modifié conformément au tableau annexé
au présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1 er décembre
1968 .

Le present règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 29 novembre 1968 .

Par la Commission

Le vice-président
S. L. MANSHOLT

i1 ) JO n° 117 du 19.6. 1967, p. 2269/67.
(2) JO n° L 289 du 29. 11 . 1968, p. 9 .

ANNEXE

du règlement de la Commission du 29 novembre 1968 portant modification du correctif
applicable à la restitution pour les céréales

(u.c . ' t)

Numéro du
tarif douanier
commun

Designation de la marchandise
Courant

12
1 1' 1' term .

1
2e term .

2
3e term .

3

ex 10.01 Froment tendre et méteil 0 0 0 0
ex 10.01 Froment dur 0 0 0 0

10.02 Seigle 0 + 3,90 + 3,90 + 3,75
10.03 Orge 0 0 0 0

10.04 Avoine 0 0 0 0
10.05 B Autre maïs 0 0 0 0

ex 10.07 B Millet 0 0 0 0
ex 10.07 B Graines de sorgho et dari 0 0 + 1,05 + 2,75
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RÈGLEMENT (CEE) N° 1936/68 DE LA COMMISSION
du 29 novembre 1968

fixant les prix de référence pour les oranges douces

considérant qu' il convient de déterminer les variétés
importées des pays tiers dont les prix d'entrée sont
à comparer respectivement aux prix fixés pour les
groupes I, II et III ; qu'en outre, certaines variétés
importées des pays tiers ne sont pas directement com­
parables , quant à leur appréciation commerciale, aux
groupes de variétés communautaires ; qu' il convient,
dès lors, de fixer, sur la base des valeurs commer­
ciales respectives , des coefficients à appliquer pour le
calcul du prix d'entrée au cours de ces variétés im­
portées des pays tiers en vue de les rendre compara­
bles aux groupes de variétés communautaires ;

considérant que la fixation de prix de référence d'un
montant unique pour toute la campagne apparaît
comme la solution la plus adaptée aux caractéristi­
ques particulières du marché communautaire du
produit en cause ;

considérant que les mesures prévues au présent règle­
ment sont conformes à l' avis du Comité de gestion
des fruits et légumes ,

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 23 portant établissement graduel
d'une organisation commune des marchés dans le
secteur des fruits et légumes ( 1 ), modifié en dernier
lieu par le règlement n° 1040/67/CEE (2 ), et notam­
ment son article 11 paragraphe 2 ,

considérant que l'article 11 paragraphe 2 du règle­
ment n° 23 , dans la rédaction résultant du règle­
ment n0 65/65/CEE (3 ), prévoit la fixation de prix de
référence valables pour l'ensemble de la Commu­
nauté ; que le prix de référence est égal à la moyenne
arithmétique des prix à la production de chaque
État membre, majorée d'un montant fixé sur la base
des charges de commercialisation grevant les pro­
duits d'origine communautaire, évaluées en vue de
rendre comparables , au même stade de commercia­
lisation , le prix de référence et les prix des produits
importés en provenance des pays tiers ;

considérant que les données communiquées par les
États membres , aux termes des dispositions de l'arti­
cle 3 du règlement n° 99/65/CEE ( 4 ), pour les oran­
ges de la catégorie I des normes communes de qua­
lité appartenant aux variétés les plus importantes
cultivées dans la Communauté, permettent de déter­
miner la moyenne arithmétique des prix à la produc­
tion selon les critères prévus à l'article 11 paragra­
phe 2 du règlement n° 23 et à l'article 1 er du règle­
ment n° 99/65/CEE ;

considérant qu'en application des dispositions de
l'article 1 er paragraphe 5, du règlement n° 99/65 /
CEE, le montant à ajouter à la moyenne des prix
à la production se compose d'un élément égal à
0,3 unité de compte pour 100 kg net et d'un élément
correspondant à 15 % de la moyenne arithmétique
des prix à la production, les cours retenus pour la
fixation des prix de référence étant les cours consta­
tés en Italie ;

considérant que, compte tenu des différences de
comparabilité des variétés d'oranges douces en ce
qui concerne leur appréciation commerciale, il est
opportun de classer ces variétés en trois groupes ;

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT REGLEMENT :

Article premier

1 . Les prix de référence pour les oranges douces
fraîches (position 08.02 A I du tarif douanier com­
mun ) exprimés en unités de compte pour 100 kg net,
sont fixés comme suit pour chacun des groupes de
variétés I, II et III des produits de la catégorie I
prévue dans les normes communes de qualité :

Groupe 1 : du 1 er décembre au 31 mars inclus 19,5
Groupe 11 : du 1 er janvier au 30 avril inclus 17,1
Groupe 111 : du 1 er décembre au 30 avril inclus 7,1

2. Les groupes de variétés visés au paragraphe 1
sont constitués par les variétés suivantes :
Groupe 1 : Moro et Tarocco
Groupe 11 : Sanguinello
Groupe 111 : Biondo comune

Article 2

1 . Les prix d'entrée des produits importés sont à
comparer :

a ) Pour les variétés Moro et Tarocco , au prix fixé
pour le groupe I ;

b ) pour les variétés du Surinam ainsi que pour les
variétés Biondo comune (Blanca comuna, Comu

JO n° 30 du 20 . 4 . 1962, p. 965/62 .
( 2 ) JO n° 314 du 23 . 12 . 1967, p. 7 .
( 3 ) JO n° 86 du 20. 5 . 1965 , p. 1458/65 .
( 4 ) JO n0 124 du 8 . 7 . 1965 , p. 2109/65 .
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ne), Grano de Oro ( Imperial, Sucrena ), Baladi ,
Pera, Hamlin , Macetera , Pineapple, Blood oval
(Doblefina, Double fine), Portugaise sanguine,
Sanguina redonda (Entrefina), Sanguina ordinaire
à l'exception des Navel sanguina (Double fine
améliorée, "Washington sanguina, Sanguina grande)
et Maltaise sanguine, au prix fixé pour le groupe
III ;

c ) pour les variétés autres que celles figurant sous
a ) et b ) :

— pendant le mois de décembre, au prix fixé
pour le groupe I ,

— pendant la période allant du 1 er janvier au
30 avril , au prix fixé pour le groupe II .

2 . En vue du calcul du prix d'entrée visé au pa­
ragraphe 1 , les cours des produits importés en pro­
venance des pays tiers sont affectés :
— pour les produits visés au paragraphe 1 b ), d'un
coefficient de 0,76,

— pour les produits visés au paragraphe 1 c ) pre­
mier tiret, d'un coefficient de 1,24,

— pour les produits visés au paragraphe 1 c ) deuxiè­
me tiret, d'un coefficient de 1,10 .

Article 3

Le présent règlement entre en vigueur le 1 er décem­
bre 1968 et est applicable jusqu'au 30 septembre
1969 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre .

Fait à Bruxelles , le 29 novembre 1968 .
Par la Commission

Le président

Jean REY

REGLEMENT (CEE) N° 1937/68 DE LA COMMISSION
du 29 novembre 1968

fixant les prix de référence valables pour les mandarines, satsumas, clémentines,
tangérines et autres hybrides similaires d'agrumes

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 23 portant établissement graduel
d'une organisation commune des marchés dans le
secteur des fruits et légumes ( 1 ), modifié en dernier
lieu par le règlement n° 1040/67/CEE ( 2 ), et notam­
ment son article 11 paragraphe 2 ,

considérant que l'article 11 paragraphe 2 du règle­
ment n° 23 , dans la rédaction résultant du règle­
ment n° 65/65/CEE ( 3 ), prévoit la fixation de prix
de référence valables pour l'ensemble de la Com­
munauté ; que le prix de référence est égal à la
moyenne arithmétique des prix à la production de
chaque État membre majorée d'un montant fixé sur

la base des charges de commercialisation grevant les
produits d'origine communautaire, évaluées en vue
de rendre comparable au même stade de commer­
cialisation, le prix de référence et les prix des pro­
duits importés en provenance des pays tiers ;

considérant que les données communiquées par les
États membres, aux termes des dispositions de l'ar­
ticle 3 du règlement n0 99/65/CEE ( 4 ) pour les man­
darines de la catégorie I des normes communes de
qualité appartenant aux variétés les plus importantes
cultivées dans la Communauté, permettent de déter­
miner pour ce produits la moyenne arithmétique
des prix à la production selon les critères prévus à
l'article 11 paragraphe 2 du règlement n0 23 et à
l' article 1 er du règlement n° 99/65/CEE ;

considérant qu'en application des dispositions de l' ar­
ticle 1 er paragraphe 5 du règlement n° 99/65/CEE, le

H JO n0 30 du 20. 4 . 1962, p. 965/62 .
( 2 ) JO n0 314 du 23 . 12 . 1967, p. 7 .
(3) JO n° 86 du 20. 5 . 1965 , p. 1458/65 .

(4 ) JO n° 124 du 8 . 7 . 1965 , p. 2109/65 .
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montant a ajouter à la moyenne des prix à la pro­
duction se compose d'un élément égal à 0,3 unité
de compte pour 100 kg net et d'un élément corres­
pondant à 15 % de la moyenne arithmétique des
prix à la production, les cours retenus pour la fixa­
tion des prix de référence étant les cours constatés
en Italie ;

considérant que seules les mandarines importées des
pays tiers sont directement comparables quant à
leur appréciation commerciale, aux produits com­
munautaires et qu'il convient, dès lors , de fixer pour
les autres variétés et hybrides un coefficient à déter­
miner en fonction des valeurs commerciales respec­
tives et destiné à être appliqué, pour le calcul du prix
d'entrée, aux cours de ces produits importés des
pays tiers ;

considérant que la fixation de prix de référence d'un
montant unique pour toute la campagne apparaît
comme la solution la plus adaptée aux caractéris­
tiques particulières du marché communautaire du
produit en cause ;

considérant que le Comité de gestion des fruits et
légumes n' a pas émis d'avis dans le délai imparti
par son président,

A ARRETE LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les prix de référence valables pour des mandarines ,
satsumas, clémentines tangérines et autres hybrides
similaires d'agrumes, à l'état frais {position
ex 08.02 B du tarif douanier commun), exprimés en
unités de compte pour 100 kg net, sont fixés comme
suit pour les produits de la catégorie I prévue dans
les normes communes de qualité :
du 1 er novembre au 28 février inclus : 16,9

Article 2

En vue du calcul du prix d'entrée, Jes cours des
produits autres que les mandarines importés en pro­
venance des pays tiers sont affectés d'un coefficient
de :

— 0,80 pour le mois de novembre,
— 0,75 pour le mois de décembre, janvier et février.

Article 3

Le présent règlement entre en vigueur le jour sui­
vant celui de sa publication au Journal officiel des
Communautés européennes . Il est applicable jus­
qu'au 30 septembre 1 969 .

Le present règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre .

Fait à Bruxelles , le 29 novembre 1968 .

Par la Commission

Le président
Jean REY

REGLEMENT (CEE) N° 1938/68 DE LA COMMISSION
du 29 novembre 1968

fixant les coefficients d'adaptation à appliquer au prix d'achat prévu pour les oranges
douces par le règlement (CEE) n° 1878/68 du Conseil

secteur des fruits et légumes ( x ), et notamment son
article 7 paragraphe 4,

considérant que par le règlement (CEE) n° 1878/
68 ( 2 ), le Conseil a fixé le prix de base et le prix
d'achat des oranges douces pour la campagne 1968 /
1969 ; qu'en vertu de l'article 7 du règlement n°

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 159/66/CEE du Conseil, du 25
octobre 1966, portant des dispositions complémentai­
res pour l'organisation commune des marchés dans

(*) JO n° 192 du 27. 10. 1966, p. 3286/66.
(2 ) JO n° L 287 du 27. 11 . 1968 , p. 7 .
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Coefficient d'adaptation « Catégorie de qualité »

Catégorie de qualité Coefficient

Extra 1 ,—
I I ,—
II 0,7
III 0,45

Coefficient d'adaptation « Calibre »

Calibre Coefficient

a ) variété Tarocco :
— plus de 88 mm 0,9
— 73 mm / 88 mm 1 ,—
— moins de 73 mm 0,9
— mélange de calibres 0,9

b ) variétés énumérées à l'annexe :
— plus de 81 mm 0,9
— 67 mm / 81 mm 1 ,—

159/66/CEE, il est nécessaire de fixer des coefficients
d'adaptation destinés à permettre le calcul des prix
auxquels sont achetés îles produits qui ont des carac­
téristiques différentes de celles du produit retenu
pour la fixation du prix de base ;

considérant qu' il convient de fixer ces coefficients en
fonction des cours constatés sur les marchés pour
les différentes variétés et catégories de qualité et les
différents calibres et modes de conditionnement
du produit en cause ;

considérant, par ailleurs , que pour le calcul du prix
de base et du prix d'achat, le coût de l'emballage
dans lequel le produit est présenté n'est pas pris en
considération ; que, cependant, les produits soumis
aux interventions prévues aux articles 6 et 7 du
règlement n° 159/66/CEE peuvent avoir comme
caractéristique d'être présentés en emballage neuf
du type « perdu » ; qu'afin de favoriser l'achemine­
ment de ces produits vers l'une des destinations
prévues à l'article 1 er paragraphe 1 sous a ) du
règlement n° 165/67/CEE (*) il convient, dans ce
cas, de prévoir l'achat de ces produits « emballage
compris », lorsque l'emballage n'est pas récupéré en
vue d'une utilisation ultérieure ; que, toutefois, un
tel achat ne saurait être effectué que dans la me­
sure où d'utilisation d'un emballage de cette nature,
d'un coût relativement élevé, est justifiée par la valeur
commerciale des produits en cause ; que, dès lors, il
convient de limiter l'achat de produits « emballage
compris » aux produits des catégories de qualité
Extra, I et II ;

considérant que les mesures prévues au présent
règlement sont conformes à l'avis du Comité de
gestion des fruits et légumes ,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier
Les coefficients d'adaptation visés à l'article 7 para­
graphe 2 du règlement n° 159/66/CEE, concernant
la variété, la catégorie de qualité, le calibre et le
mode de conditionnement, sont fixés comme suit
pour les oranges douces :

Coefficient d'adaptation « Variété »

— moins de 67 mm 0,9
— mélange de calibres 0,9

c ) variétés autres :
— plus de 76 mm 0,9
— 61 mm / 76 mm 1 ,—
— moins de 61 mm 0,9
— mélange de calibres 0,9

Coefficient d'adaptation « Mode de conditionnement »

Mode de conditionnement Coefficient

— en emballage 1 ,-
— en vrac dans un moyen de transport 0,95

Coefficient

Variétés
Décembre

Janvier ,
février ,
mars ,
avril

Article 2

Dans le cas où, pour des produits des catégories de
qualité Extra, I et II présentés en emballage neuf
du type « perdu », les opérations d'intervention pré­
vues respectivement aux articles 6 et 7 du règlement
n° 159/66/CEE sont effectuées « emballage compris »
aux fins d'acheminer ces produits vers l'une des
destinations prévues à l'article 1er paragraphe 1
sous a) du règlement n° 165/67/CEE, le prix d'achat
visé à l' article 1er paragraphe 1 du règlement (CEE)
n0 1878 /68 est affecté, en plus des coefficients visés à
d'article 1 er du présent règlement, d'un coefficient
d'adaptation concernant ce type d'emballage, lors­
que cet emballage n'est pas récupéré en vue d'une
utilisation ultérieure.

Le coefficient d'adaptation visé à l'alinéa précédent
est fixé de façon que, appliqué au prix d'achat

— Moro, Tarocco, Ovale Cala­
brese, Belladonna 1 ,— 1,1

— Groupe des Sanguinello, Navel
comune, Valencia late 0,9 1 ,—

— Groupe des Sanguigno 0,7 0,8
— Biondo comune et autres va­
riétés 0,35 0,40

(!) JO n0 129 du 28 . 6 . 1967, p. 2580/67 .
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affecté des autres coefficients , il en résulte une majo­
ration de ce prix de 1,2 unité de compte pour 100
kilogrammes net .

Article 3

Le présent règlement entre en vigueur le 1er décem­
bre 1968 . Il est applicable jusqu'au 30 avril 1969 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre .

Fait à Bruxelles , le 29 novembre 1968 .
Par la Commission

Le président
Jean REY

ANNEXE

— Moro,
— Ovale Calabrese,
— Belladonna,
— Groupe des Sanguinello,
— Groupe des Sanguigno,
— Navel commune,
— Valencia late .

RÈGLEMENT (CEE) N° 1939/68 DE LA COMMISSION
du 29 novembre 1968

fixant les coefficients d'adaptation à appliquer au prix d'achat prévu pour les manda­
rines par le règlement (CEE) n° 1877/68 du Conseil

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 159/66/CEE du Conseil, du 25
octobre 1966, portant des dispositions complémentai­
res pour l'organisation commune des marchés dans le
secteur des fruits et légumes (*), et notamment son
article 7 paragraphe 4,

considérant que, par le règlement (CEE) n° 1877/
68 ( 2 ), île Conseil a fixé le prix de base et le prix
d'achat des mandarines pour la campagne 1968/
1969 ; qu'en vertu de l'article 7 du règlement n°

159/66/CEE, il est necessaire de fixer des coefficients
d'adaptation destinés à permettre Je calcul des prix
auxquels sont achetés les produits qui ont des carac­
téristiques différentes de celles du produit retenu
pour la fixation du prix de base ;

considérant qu' il convient de fixer ces coefficients
en fonction des cours constatés sur les marchés pour
les différentes catégories de qualité et les différents
calibres et modes de conditionnement du produit
en cause ;

considérant, par ailleurs , que pour le calcul du prix
de base et du prix d'achat, le coût de l'emballage
dans lequel le produit est présenté n'est pas pris
en considération ; que, cependant, les produits sou­
mis aux interventions prévues aux articles 6 et 7 du
règlement n° 159/66/CEE peuvent avoir comme(!) JO n0 192 du 27. 10. 1966, p. 3286/66 .

(2 ) JO n0 L 287 du 27 . 11 . 1968 , p. 6 .
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considérant que les mesures prévues au présent
règlement sont conformes à l'avis du Comité de
gestion des fruits et légumes ,

caractéristique d'être présentés en emballage neuf
du type « perdu » ; qu'afin de favoriser l'achemine­
ment de ces 'produits vers l' une des destinations pré­
vues à l'article 1 er paragraphe 1 sous a ) du règlement
n° 165/67/CEE (') il convient, dans ce cas, de prévoir
l' achat de ces produits « emballage compris », lorsque
l'emballage n'est pas récupéré en vue d'une utili­
sation ultérieure ; que, toutefois, un tel achat ne
saurait être effectué que dans la mesure où l'utili­
sation d'un emballage de cette nature, d'un coût
relativement élevé, est justifiée par la valeur com­
merciale des produits en cause ; que, dès lors , il
convient de (limiter l'achat de produits « emballage
compris » aux produits des catégories de qualité
Extra , I et II ;

A ARRETE LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les coefficients d'adaptation visés à l'article 7 para­
graphe 2 du règlement n° 159/66/CEE, concernant
la catégorie de qualité, le calibre et le mode de con­
ditionnement, sont fixés comme suit pour les man­
darines :

Coefficient d'adaptation Coefficient d'adaptation Coefficient d'adaptation
« Catégorie de qualité » « Calibre » « Mode de présentation »

catégorie de qualité coefficient j calibre coefficient mode de présentation coefficient

— plus de 66 mm
— 57 mm / 66 mm
— moins de 57 mm

1,15
1 ,—
0,8

Extra

I

II

III

1 —

1 >—

0,75

0,45

— en emballage

— en vrac dans un moyen
de transport

1 ,—

0,95
Dans le cas de mélange de calibres,
le coefficient d'adaptation à retenir est
celui affecté au calibre le plus bas con­
tenu dans cet emballage

Le coeficient d'adaptation visé à l'alinéa précédent
est fixé de façon que, appliqué au prix d'achat affecté
des autres coefficients , il en résulte une majoration
de ce prix de 1,3 unité de compte pour 100 kilo­
grammes net.

Article 2

Dans Je cas où, pour des produits des catégories de
qualité Extra, I , et II présentés en emballage neuf
du type « perdu », les opérations d'intervention
prévues respectivement aux articles 6 et 7 du règle­
ment n° 159/66/CEE sont effectués « emballage
compris » aux fins d'acheminer ces produits vers
l'une des destinations prévues à l'article 1 er para­
graphe 1 sous a ) du règlement n° 165/67/CEE, le
prix d'achat visé à d' article 1er paragraphe 1 du
règlement (CEE) n° 1877/68 est affecté, en plus des
coefficients visés à l'article 1 er du présent règlement,
d'un coefficient d'adaptation concernant ce type
d'emballage, lorsque cet emballage n'est pas récu­
péré en vue d'une utilisation ultérieure.

Article 3

Le présent règlement entre en vigueur le jour suivant
celui de sa publication au Journal officiel des Com­
munautés européennes . Il est applicable jusqu'au
28 février 1969.

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles , le 29 novembre 1968 .
Par la Commission

Le président
Jean REY

(M JO n° 129 du 28 . 6 . 1967, p. 2580/67 .
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RÈGLEMENT (CEE) N° 1940/68 DE LA COMMISSION
du 29 novembre 1968

fixant le coefficient d'adaptation destiné à permettre le calcul du prix auquel sont
achetées les pommes de la variété Imperatore

de commercialisation ; que, pour la période en ques­
tion, le prix de base et d'achat fixés par le Conseil
se référant à la variété Golden Delicious , ce coeffi­
cient doit être fixé en fonction des cours constatés
sur le marché pour les deux variétés en cause ;

considérant que les mesures prévues au présent
règlement sont conformes à l'avis du Comité de
gestion des fruits et légumes,

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 159/66/CEE du Conseil, du 25
octobre 1966, portant des dispositions complémentai­
res pour l'organisation commune des marchés dans le
secteur des fruits et légumes ( 1 ), et notamment son
article 7 paragraphe 4;

considèrent que, par le règlement (CEE) n° 1042/
68 (2 ), le Conseil a fixé le prix de base et le prix
d'achat des pommes pour la campagne 1968/1969 ;
qu'en vertu de l'article 7 du règlement n° 159/66/
CEE, il est nécessaire de fixer des coefficients d'adap­
tation destinés à permettre le calcul des prix auquels
sont achetés les produits qui ont des caractéristiques
différentes de celles du produit retenu pour la
fixation du prix de base ;

considérant que le règlement (CEE) n° 1164/68 (3 ),
modifié par le règlement (CEE) n0 1708/68 (4), a
limité au 30 novembre 1968 la validité du coeffi­
cient d'adaptation destiné à permettre le calcul du
prix auquel sont achetées les pommes de la variété
Imperatore ; qu'il est, dès lors, nécessaire de fixer
ce coeficient pour les autres mois de la campagne

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Le coefficient d'adaptation visé à l'article 7 para­
graphe 2 du règlement n0 159/66/CEE est fixé com­
me suit pour la variété Imperatore : .

— 0,55 pour les mois de décembre, janvier et
février,

— 0,50 pour les mois de mars , avril et mai.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1er décem­
bre 1968 . Il est applicable jusqu'au 31 mai 1969 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout Ëtat membre .

Fait à Bruxelles, le 29 novembre 1968 .
Par la Commission

Le président
Jean REY

i1 ) JO n° 192 du 27. 10. 1966, p. 3286/66.
( 2 ) JO n0 L 178 du 25 . 7 . 1968, p. 4 .
(3 ) JO n° L 192 du 2 . 8 . 1968, p. 24 .
(4) JO n° L 267 du 31 . 10. 1968 , p. 5 .
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RÈGLEMENT (CEE) N0 1941/68 DE LA COMMISSION
du 29 novembre 1968

relatif à la vente de lait écrémé en poudre de stock public

considérant que le Comité de gestion du lait et des
produits laitiers n'a pas émis d'avis dans le délai
imparti par son président,

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement (CEE) n° 804/68 du Conseil , du
27 juin 1968 , portant organisation commune des
marchés dans le secteur du lait et des produits lai­
tiers ( 1 ), et notamment son article 7 paragraphe 5
et son article 28 ,

considérant qu'il existe dans la Communauté des
stocks publics de lait écrémé en poudre ; qu'il est
indiqué de prévoir des mesures pour la vente de ce
lait écrémé en poudre pour autant qu'il existe des
possibilités d'écoulement ;

considérant que des possibilités d'écoulement à bref
délai peuvent se présenter sur le marché qui dé­
passent les quantités de lait écrémé en poudre dispo­
nibles chez le producteur ou le négociant ; qu' il
est, par conséquent, nécessaire d'offrir au marché la
possibilité d'acheter du lait écrémé en poudre aux
organismes d'intervention ; que le prix peut être
fixé en augmentant le prix d'achat pour le lait
écrémé en poudre payé par l'organisme d'interven­
tion d'un montant qui tienne compte des frais ré­
sultant de la mise en stock, du déstockage et d'un
délai de stockage limité ;

considérant qu'il est indiqué que les États membres
communiquent à la Commission les quantités de
lait écrémé en poudre vendues ;

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les organismes d'intervention des États membres ven­
dent à chaque intéressé du lait écrémé en poudre de
première qualité provenant des stocks qu'ils dé­
tiennent aux conditions définies à l'article 2.

Article 2

1 . Les organismes d'intervention ne vendent le lait
écrémé en poudre qu'à un prix qui soit au moins
égal au prix d'achat payé par l'organisme d'inter­
vention majoré de 2,0 U.C./100 kg.

2. Les organismes d'intervention ne vendent que
par quantités d'au moins 10 tonnes .

Article 3

Les États membres communiquent à la Commission
les quantités vendues mensuellement.

Article 4

Le présent règlement entre en vigueur le 2 dé­
cembre 1968 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 29 novembre 1968 .
Par la Commission

Le président
Jean REY

0) JO n° L 148 du 28 . 6 . 1968 , p. 13 .
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RÈGLEMENT (CEE) N° 1942/68 DE LA COMMISSION
du 29 novembre 1968

fixant les restitutions pour les céréales et le riz décortiqué exportés sous la forme de
marchandises ne relevant pas de l'annexe II du traité

minés durant les 25 premiers jours du mois précédant
celui pour lequel la restitution est fixée ;

considérant que l'article 3 troisième alinéa du rè­
glement n° 217/67/CEE prévoit que, pour la fixation
du montant de la restitution, il est tenu compte, le
cas échéant, des restitutions accordées à la produc­
tion en application des règlements relatifs à l'organi­
sation commune des marchés dans le secteur des
produits de base ; qu'il convient à cet égard de retenir
la restitution à la production accordée pendant le
mois au cours duquel a lieu l'exportation ;

considérant que le montant de la restitution appli­
cable à l'exportation de 100 kilogrammes de céréa­
les ou riz décortiqué, sous forme de marchan­
dises figurant à l' annexe B du règlement n° 120/67/
CEE ou à l'annexe B du règlement n0 359/67/CEE,
doit être uniforme, quelle que soit par ailleurs la
nature de ces marchandises ;

considérant que, compte tenu du très faible intérêt
économique des exportations qui pourraient être
envisagées pour les céréales relevant de la position
n0 10.07 du tarif douanier commun sous forme
de marchandises figurant à l'annexe B du règlement
n° 120/67/CEE, il convient de ne pas fixer de resti­
tution pour ces exportations ;

considérant que les mesures prévues au présent rè­
glement sont conformes à l'avis du Comité de ges­
tion des céréales,

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil, du
13 juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales ( 1 ), modifié en
dernier lieu par le règlement (CEE) n° 517/68 du
Conseil (2 ), et notamment son article 16 paragra­
phe 2 quatrième alinéa première phrase,

vu le règlement n° 359/67/CEE du Conseil , du
25 juillet 1967, portant organisation commune du
marché du riz ( 3 ), et notamment son article 17 pa­
ragraphe 2 quatrième alinéa première phrase,

considérant que, conformément à l' article 16 para­
graphe 1 du règlement n0 120/67/CEE et à l'article
17 paragraphe 1 du règlement n° 359/67/CEE, la
différence entre les cours ou les prix sur le marché
mondial des produits visés à l'article 1er de chacun
de ces deux règlements et les prix dans la Commu­
nauté peut être couverte par une restitution à l'ex­
portation ; que le règlement n0 217/67/CEE du Con­
seil , du 27 juin 1967, fixant les conditions d'octroi
des restitutions pouvant être accordées à l'expor­
tation, vers les pays tiers, sous la forme de marchan­
dises ne relevant pas de l'annexe II du traité, de
certains produits agricoles (4 ), modifié en dernier lieu
par le règlement (CEE) n° 666/68 (5 ), a spécifié ceux
de ces produits qui peuvent bénéficier d'une restitu­
tion lors de leur exportation sous forme de mar­
chandises visées à l'annexe B du règlement n° 120/
67/CEE ou à l'annexe B du règlement n° 359/67/
CEE ;

considérant que, conformément à l'article 3 premier
et deuxième alinéas du règlement n0 217/67/CEE, le
montant de cette restitution doit être déterminé cha­
que mois en tenant compte, d'une part, du prix de
seuil et, d'autre part, des prix pratiqués sur le
marché mondial ; que ces derniers prix peuvent être
établis en retenant la moyenne des prix caf déter­

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

1 . A compter du 1 er décembre 1968 les restitutions
applicables à l'exportation de 100 kilogrammes de
céréales, visées à l'article 1er sous a) et b ) du règle­
ment n° 120/67/CEE et de 100 kilogrammes de riz
décortiqué, visé à l'article 1er sous a) du règlement
n° 359/67/CEE et défini à son annexe A, sous
forme de marchandises reprises à l'annexe B de
chacun de ces deux règlements, est fixée comme
indiqué à l'annexe.

(») JO n° 117 du 19. 6. 1967, p. 2269/67.
W TO n° L 102 du 30. 4. 1968 , p. 2.
(3 ) JO n0 174 du 31 . 7. 1967, p. 1 .
(4 ) JO n° 135 du 30. 6 . 1967, p. 2895/67.
i5 ) JO n0 L 124 du 1 . 6. 1968 , p. 1 .
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Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1er décembre
1968 .

2. Il n'est pas fixé de restitution pour îles produits
visés au paragraphe 1 et non repris à l'annexe.

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 29 novembre 1968 .
Var la Commission

Le vice-président
S. L. MANSHOLT

ANNEXE

Montants des restitutions pour les céréales et le riz décortiqué exportés sous forme de
marchandises ne relevant pas de l'annexe II du traité applicables à compter du

1er décembre 1968

Numéro
du tarif douanier

commun
Désignation des produits en U.C./100 kg

ex 10.01 Blé tendre

— amidonnerie 1,108
— autre 5,126

10.02 Seigle 4,537

10.03 Orge 4,507
10.04 Avoine 3,958
10.05 Maïs :

— amidonnerie 1,379
— autre 4,073

ex 10.01 Blé dur 4,948
ex 10.06 A Riz décortiqué 3,960
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REGLEMENT (CEE) N° 1943/68 DE LA COMMISSION
du 29 novembre 1968

fixant la restitution pour le sucre blanc exporté sous forme de marchandises ne
relevant pas de l'annexe II du traité

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 1009/67/CEE du Conseil, du
18 décembre 1967, portant organisation commune
des marchés dans le secteur du sucre ( 1 ), et notam­
ment son article 17 paragraphe 2 sixième alinéa
première phrase,

considérant que, conformément à l'article 17 para­
graphe 1 du règlement n0 1009/67/CEE, la diffé­
rence entre les cours ou les prix sur le marché mon­
dial pour les produits visés à l'article 1er paragraphe
1 sous a) de ce règlement et le prix dans la Com­
munauté peut être couverte par une restitution à
l'exportation ; que le règlement n° 217/67/CEE du
Conseil , du 27 juin 1967, fixant les conditions d'oc­
troi des restitutions pouvant être accordées à l'ex­
portation vers les pays tiers , sous forme de mar­
chandises ne relevant pas de l'annexe II du traité,
de certains produits agricoles (2), modifié en der­
nier lieu par le règlement (CEE) n° 666/68 (3), a
spécifié ceux de ces produits qui peuvent bénéficier
d'une restitution lors de leur exportation sous
forme de marchandises visées à l'annexe du règle­
ment n° 1009/67/CEE ;

considérant que, conformément à l'article 3 premier
et deuxième alinéas du règlement n° 217/67/CEE, le
montant de cette restitution doit être déterminé cha­
que mois en tenant compte, d'une part, du prix de
seuil et, d'autre part, des prix pratiqués sur le mar­
ché mondial ;

considérant que l'article 3 troisième alinéa du règle­
ment n° 217/67/CEE prévoit que, pour la fixation
du montant de la restitution, il est tenu compte, le
cas échéant, des restitutions accordées à la pro­

Le présent règlement est obligatoire dans
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 29 novembre 1968 .

duction en application des règlements portant orga­
nisation commune des marchés dans le secteur des
produits de base ; que, conformément à l'article 5
du règlement (CEE) n° 765/68 du Conseil, du 18 juin
1968, établissant îles règles générales applicables à
la restitution à la production pour le sucre utilisé
dans l'industrie chimique (4 ), le sucre blanc utilisé
dans la fabrication des produits visés à l'annexe I
dudit règlement est, jusqu'au 31 janvier 1972, mis à
la disposition de l'industrie chimique à un prix
égal à 13,30 unités de compte par 100 kg ;
considérant que le montant de la restitution appli­
cable à l'exportation de 100 . kilogrammes de sucre
blanc, sous forme de marchandises figurant à l'an­
nexe du règlement n0 1009/67/CEE, doit être uni­
forme, quelle que soit par ailleurs la nature de ces
marchandises ;
considérant que les mesures prévues au présent rè­
glement sont conformes à l' avis du Comité de gestion
du sucre,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

1 . A compter du 1 er décembre 1968 , la restitution
applicable à l'exportation de 100 kilogrammes de
sucre blanc, visé à l'article 1er paragraphe 1 sous a)
et défini à son paragraphe 2 premier tiret du règle­
ment n° 1009 /67/CEE sous forme de marchandises
reprises à son annexe, est fixé comme indiqué aux
annexes du présent règlement.

2 . Il n'est pas fixé de restitution pour les pro­
duits visés au paragraphe 1 et non repris aux an­
nexes .

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1 er décembre
1968 .

tous ses éléments et directement applicable

Par la Commission

Le vice-président
S. L. MANSHOLT

(4) JO n0 L 143 du 25 . 6. 1968 , p. 1 .(*) JO n° 308 du 18 . 12. 1967, p. 1 .
(2 ) JO n0 135 du 30. 6. 1967, p. 2895/67.
(3) JO n° L 124 du 1 . 6. 1968 , p. 1 .
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ANNEXE I

Restitution pour le sucre blanc exporté sous forme de mannitol et de sorbitol

Unités de compte par 100 kg : 8,03 .

ANNEXE 11

Restitution pour le sucre blanc exporté sous forme des autres marchandises reprises en
annexe au règlement n° 1009/67/CEE

Unites de compte par 100 kg : 15,96.
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RÈGLEMENT (CEE) N° 1944/68 DE LA COMMISSION
du 29 novembre 1968

fixant les restitutions pour certains produits laitiers exportés sous forme de
marchandises ne relevant pas de l'annexe II du traité

que mois en tenant compte, d'une part, des prix pra­
tiqués sur le marché de la Communauté et, d'autre
part, des prix pratiqués sur le -marché mondial ;

considérant qu' il ne semble pas indiqué de fixer,
pour certains produits laitiers exportés sous for­
me de marchandises ne relevant pas de l'annexe II
du traité des restitutions autres que celles fixées par
île règlement (CEE) n0 1709/68 ( 4 ) pour ces produits
exportés en l'état ;

considérant que les mesures prévues au présent
règlement sont conformes à l'avis du Comité de
gestion du lait et des produits laitiers,

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement (CEE) n0 804/68 du Conseil , du
27 juin 1968, portant organisation commune des
marchés dans le secteur du lait et des produits lai­
tiers ( 1 ), et notamment son article 17 paragraphe 4
deuxième alinéa,

considérant que, conformément à l' article 17 para­
graphe 1 du ^règlement (CEE) n0 804/68 , la différence
entre les prix dans le commerce international des
produits visés à l'article 1er paragraphe 1 parties a),
b), c) et e) de ce règlement et les prix dans la Com­
munauté peut être couverte par une restitution à l'ex­
portation ; que le règlement n° 217/67/CEE du
Conseil , du 27 juin 1967, fixant les conditions d'oc­
troi des restitutions pouvant être accordées à l'expor­
tation, vers les pays tiers, sous forme de marchandises
ne relevant pas de l'annexe II du traité, de certains
produits agricoles ( 2 ), modifié en dernier lieu par le
règlement (CEE) n0 666/68 (3), a spécifié ceux de ces
produits qui peuvent bénéficier d'une restitution lors
de leur exportation sous forme de marchandises
visées à l'annexe du règlement (CEE) n0 804/68 ;

considérant que, conformément à l'article 3 premier
et deuxième alinéas du règlement n0 217/67/CEE, le
montant de ces restitutions doit être déterminé cha­

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

A compter du 1 er décembre 1968, les restitutions, ap­
plicables à l'exportation de 100 kilogrammes de cer­
tains produits laitiers relevant du règlement (CEE)
n0 804/68 visés à l'article 1 er paragraphe 1 du rè­
glement n0 217/67/CEE, sous forme de marchan­
dises reprises à son annexe sont fixées comme indi­
qué à l'annexe.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 1 er décem­
bre 1968 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ces éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 29 novembre 1968 .

Par la Commission

Le vice-président
S. L. MANSHOLT

(4 ) JO n0 L 267 du 31 . 10 . 1968, p. 5 .0 ) JO n0 L 148 du 28 . 6 . 1968, p. 13 .
(2 ) JO n0 135 du 30. 6 . 1967, p. 2895/67.
(3 ) JO n° L 124 du 1 . 6. 1968, p. 1 .
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ANNEXE

Montants des restitutions pour certains produits laitiers exportés sous forme de marchandises
ne relevant pas de l'annexe II du traité applicables à compter du 1er décembre 1968 (1 )

N" du tarif Produitspilotepourchacundesgroupes deproduits

Numéro
du groupe

Restitutions
en U.C. /100 kg

ex 04.02 A II Lait en poudre, obtenu par le procédé Spray, d'une teneur en
matières grasses inférieure à 1,5 % en poids et d'une teneur en eau
inférieure à 5 % en poids

02 20,—

ex 04.02 A II Lait en poudre, obtenu par le procédé Spray, d'une teneur en
matières grasses de 26 % en poids et d'une teneur en eau inférieure
à 5 % en poids

03 42,—

ex 04.03 Beurre d'une teneur en matières grasses de 82 % en poids 06 133 ,—

(') La nomenclature utilisée dans le tableau ci-après correspond à celle figurant aux annexes du règlement (CEE) n° 823/68 (JO n° L 151 du
30. 6. 1968 , p. 3).
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